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AVRUPA’NIN VE ASYA’NIN BAŞARILI İSİM-
LERİ UlUSLARARASI 15. İPEKYOLU ÖDÜL TÖRE-
NİNDE BULUŞTU.

DATÜB GENEL BAŞKANI ZiYATDİN 
KASSANOV’UN ÖDÜLÜNÜ GAGAUZYA CUM-
HURBAŞKANI İRİNA VLAH VERDİ.

DATÜB, İstanbul İl Nüfus ve Vatandaşlık 
Müdürlüğü'nü Ziyaret Etti

DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov ve DATÜB Genel Sekreteri Fuat 
Uçar İstanbul İl Nüfus ve Vatandaşlık Müdürü Hacı Temel'i ziyaret etti

Ziyarette, İstisnai vatandaşlığa başvuru yapan Ahıskalıların son durumu ve 
vatandaşlık çalışmaları ile ilgili konular görüşüldü.

DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov, Ahıska Türkleri için yapılan öz-
verili çalışmalardan dolayı başta İstanbul İl Nüfus ve Vatandaşlık Müdürü Sn. 
Hacı Temel olmakla bütün İl Nüfus ve Vatandaşlık Müdürlüğü personeline 
teşekkür etti.

15 Nisan 2019, Pazartesi

DATÜB, İstanbul İl Göç İdaresi 
Müdürlüğü'nü Ziyaret Etti

DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov ve DATÜB Genel Sekreteri Fuat 
Uçar, bugün İstanbul İl Göç İdaresi Müdürü Recep Batu'yu ziyaret etti.

Ziyarette, İstanbul İl Göç İdaresi Müdürlüğü'nün yaptığı çalışmalar, Ahıs-
kalılara yeniden verilmeye başlayan Uzun Dönem İkamet İzni ve diğer çalış-
malar ile ilgili bilgi alışverişinde bulunuldu.

DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov, Ahıska Türkleri için yapılan 
özverili çalışmalardan dolayı İstanbul İl Göç İdaresi Müdürü Recep Batu'ya ve 
İl Göç İdâresi Müdürlüğü personeline teşekkür etti.

Ankara’nın Türkçe 
Konuşan Büyükelçileri

- Kazakistan’ın An-
kara Büyükelçisi Abzal 
Saparbekulı, Sovyetler 
Birliği’nin dağılmasından 
sonra Türkiye’ye gelip 
Türkçe öğrendiğini belir-
terek, «Anadolu Türkçesi 
o kadar zengin ki. Unutul-
muş kelimeleri okullarda 
canlandırıp tekrar okutur-
larsa Anadolu Türkçesine 
zenginlik katar, hem de 
Orta Asya dillerini öğ-
renmekte büyük kolaylık 
sağlar.» dedi.

Более 1 млн бюджетников с 1 
июня повысят зарплату – Токаев 
подписал соответствующий закон
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ОБЪЯВЛЕНИЕ
Набирается группа для поездки в Грузию в памятные 

места Ахыска. Поездка планируется на конец месяца июнь и 
начало месяца июль 2019 года.

Желающие присоединиться к группе путешественников! 
Поездка осуществляется за ваш счет.

По всем вопросам звонить по телефону:
+7 701 745 47 49 Ровшан Мамед оглы.

ОН БУДЕТ ЖИТЬ В НАШИХ СЕРДЦАХ…

В эти дни Ассоциация курдов Казахстана понесла невоспол-
нимую утрату. 13 апреля, в 68 лет, ушел из жизни обществен-
ный деятель, вице-президент Ассоциации курдов РК, председа-
тель Курдского культурного центра г. Алматы, председатель 
Совета старейшин с. Жанатурмыс Карасайского района Алма-
тинской области МАЛИКШАХ ШАХМУРАТОВИЧ ГАСАНОВ. За 
свои заслуги он был награжден правительственными наградами 
и грамотами РК.

Маликшах Шахмуратович Гасанов внес 
огромный вклад в укрепление дружбы народов 
Казахстана, особенно он не пропускал меро-
приятия, которые проводились ТЭКЦ «Ахыска». 
В каждом своем выступлении он особо подчер-
кивал близость турецкого и курдского народов. 
Старался сохранить душевную близость и раз-
вивать братские взаимоотношения. 

Мы, турки-ахыска, всегда будем помнить, ка-
ким замечательным человеком был Маликшах 
Шахмуратович Гасанов. Это – невосполнимая 
утрата не только курдского народа, но и наша 
тоже… В связи с безвременной кончиной Малик-
шаха Гасанова мы с глубокой скорбью выража-
ем свои искренние соболезнования его родным 
и близким.

ТЭКЦ «Ахыска» 
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Более 1 млн бюджетников с 1 июня повысят зарплату – 
Токаев подписал соответствующий закон

Президент Казахстана Касым-Жомарт Токаев подписал законы 
«О внесении изменений и дополнений в Закон Республики Казах-
стан «О республиканском бюджете на 2019-2021 годы» и «О вне-
сении изменения в Закон Республики Казахстан «О гарантирован-
ном трансферте из Национального фонда Республики Казахстан 
на 2019-2021 годы».     

«Главой государства подписан Закон Республики Казахстан «О внесении измене-
ния в Закон Республики Казахстан «О гарантированном трансферте из Национального 
фонда Республики Казахстан на 2019-2021 годы», – сообщила пресс-служба Прези-
дента РК.

Также Главой государства подписан Закон Республики Казахстан «О внесении из-
менений и дополнений в Закон Республики Казахстан «О республиканском бюджете 
на 2019-2021 годы».

«Подписал закон «О внесении изменений и дополнений в закон РК «О республикан-
ском бюджете на 2019-2021 годы». Благодарю Правительство за разработку, а депу-
татов Парламента за оперативное рассмотрение и принятие этих важных поправок», 
– написал Глава государства в своем Twitter.

«Теперь более 1 миллиона низкооплачиваемыx работников бюджетной сферы, непо-
средственно работающих на сельском, районном, областном уровнях, уже с 1 июня 2019 
года смогут получить повышенные заработные платы», – отметил Президент РК.

Президент Казах-
стана Касым-Жомарт 
Токаев принял управ-
ляющего МФЦА Кай-
рата Келимбетова.   

«Принял Управ-
ляющего МФЦА                          
К. Келимбетова. Отме-
тил важность эффек-
тивной реализации 
поставленных перед 
центром задач. МФЦА 
должен усилить ра-
боту по привлечению 
иностранного капита-
ла и развитию фон-
дового рынка, защите 
прав инвесторов и 
качественному ока-
занию финансовых 
услуг», – написал 
Глава государства в 
своем Twitter.

Как сообщает пресс-
служба Президента РК, 
Глава государства был про-
информирован об основ-
ных итогах деятельности 
Международного финан-
сового центра «Астана» в 
сфере развития финансо-

вых рынков, защиты прав 
и интересов потребителей 
финансовых услуг и инве-
сторов, а также торгового и 
инвестиционного сотрудни-
чества.

Касым-Жомарт Токаев 
подчеркнул, что создание 
МФЦА – это часть Плана 
нации «100 конкретных ша-
гов», и указал на необходи-
мость эффективной реали-
зации поставленных задач.

По информации Кайра-
та Келимбетова, в Центре 
сформирована вся необ-
ходимая инфраструктура: 
Суд МФЦА, Международ-
ный арбитражный центр, 
Комитет по регулирова-
нию финансовых услуг и 
Международная биржа. 
Планируется также запуск 
онлайн-портала Ejustice, 
который позволит сторонам 
подавать иски в суд МФЦА 
и МАЦ в электронном фор-
мате из любой точки мира.

Кроме того, Президент 
Казахстана был проинфор-
мирован о том, что благо-
даря создаваемым в стране 
условиям для улучшения 
инвестиционного климата 
МФЦА в глобальном ин-
дексе финансовых центров 
поднялся на 51-е место, в 

котором представлено 102 
различных финансовых ин-
ститута.

В завершение Глава 
государства дал ряд кон-
кретных поручений по 
дальнейшему развитию и 
продвижению Международ-
ного финансового центра 
«Астана».

Справочно: 
Биржа МФЦА была обра-

зована в 2018 году в рамках 
развития Международного 
финансового центра «Аста-
на». Акционерами AIX явля-
ются МФЦА, GoldmanSachs, 
Шанхайская фондовая бир-
жа, Фонд Шелкового пути 
и NASDAQ, который также 
предоставляет торговую 
платформу AIX.

Целью МФЦА является 
формирование ведущего 
центра финансовых услуг 
международного уровня. 
Задачами МФЦА являются 
содействие в привлечении 
инвестиций в экономику 
страны путем создания 
привлекательной среды для 
инвестирования в сфере 
финансовых услуг, разви-
тие рынка ценных бумаг в 
РК, обеспечение его инте-
грации с международными 
рынками капитала.

Uluslararası 15. İpekyolu 
Yılın Altın Adamları 

Ödülleri
İpekyolu Stratejik Araştırmalar Merkezi ve 

İpekyolu Yayın Grubu tarafından düzenlenen 
Uluslararası 15. İpekyolu Yılın Altın Adamları 
Ödülleri sahiplerini buldu.

İstanbul'da bir otelde düzenlenen etkinliğe Türkiye'den ve Türk 
dünyasından birçok siyasetçi, diplomatik misyon temsilcisi, iş ada-
mı ve medya mensubu katıldı.

Törende bir dakikalık saygı duruşunun ardından İstiklal Marşı 
okundu, Türksoy dergisinin çalışmalarını anlatan video izletildi. 
Daha sonra ödül takdimi başladı.

Yılın Devlet Adamı Ödülü'nü Özbekistan Cumhurbaşkanı Şev-
ket Mirziyoyev adına Özbekistan Cumhuriyeti İstanbul Başkonso-
losu Shukhrat Aminov aldı.

Moldova Cumhuriyeti Gagauz Özerk Yeri Başkanı Irina Vlah 
da ülkesine ve Türk dünyasına hizmetlerinden ötürü ödüle layık 
görüldü.

Ödülünü alan Vlay, yaptığı konuşmada Gagauz halkı için 24 
yıldır aralıksız çalıştığını belirterek, «Türkiye'nin Gagauz halkı için 
yaptığı iyilikleri asla unutmayacağız. Türkiye her zaman bize des-
tek oldu. Birlikte varız ve güçlüyüz. Halkım adına teşekkür ediyo-
rum.» ifadelerini kullandı.

Yılın Diplomatı Ödülü'nü alan Kazakistan'ın Ankara Büyükel-
çisi Abzal Saparbekulı da Türk dünyası için hizmet vermeyi sür-
düreceğini ve ödülün kendisini bu konuda daha da motive ettiğini 
söyledi.

Ödül alan isimlerden TBMM Türkiye-Azerbaycan Parlamen-
tolararası Dostluk Grubu Başkanı, AK Parti İstanbul Milletvekili 
Şamil Ayrım da yıllarca Türk dünyasının gelişmesi ve ilişkilerin 
en iyiye doğru gitmesi için mücadele ettiğini dile getirerek, «Tüm 
hayatım boyunca hep vatan, bayrak dedik. Milletvekili olduğum 
dönemde her zaman Azerbaycan ile kardeşliğimizin artması için 
mücadele ettim. Bundan sonra da aynı heyecanla çalışmaya devam 
edeceğim.» diye konuştu.

Anadolu Ajansı İstanbul Bölge Müdürü Hüseyin Altınalan da 
Türk dünyasının sorunlarının medyada görünürlüğünü artırdığı 
ve uzun yıllardır bu alanda çalışmalar yürüttüğünden dolayı Türk 
Dünyası Hizmet Ödülü'ne layık görüldü.

Törende Uluslararası Türk Kültürü Teşkilatı (TÜRKSOY) Ge-
nel Sekreteri Düsen Kaseinov'a da çalışmalarından ötürü ödül tak-
dim edildi.

Ayrıca Dünya Ahıska Türkleri Birliği Başkanı ve Intercon-
tinental İstanbul Hotel Yönetim Kurulu Başkanı Ziyaeddin 
İsmihanoğlu'na Orta Asya'da Yılın İş Adamı, Yükselir Group Yö-
netim Kurulu Başkanı Yavuz Yüksel'e Avrupa'da Yılın İş Adamı, 
Edelstaal Şirketler Grubu Başkanı Turgut Torunoğulları'na Yılın 
Turizm Yatırımcısı Ödülü verildi.

Uluslararası Bilim Merkezi Başkanı Prof. Dr. Elçin 
İsgenderzade'ye ise akademik ve bilimsel çalışmalarından dolayı 
Türk Dünyası Hizmet Ödülü takdim edildi.

Sivil toplum alanında yaptığı çalışmalardan dolayı Marmara 
Grubu Vakfı Başkanı Dr. Akkan Suver ve Evsen Vakfı Başkanı Dr. 
Ali Evsen de Yılın Sivil Toplum Kuruluşu Ödülünü kazandı.

Türkiye ve Kırgızistan arasındaki ilişkilerin artırılması ve güç-
lendirilmesi için yaptığı çalışmalardan ötürü Beta Şirketler Grubu 
Başkanı Yusuf Uğur Türkiye Kırgızistan Dostluk Ödülü'ne, Lina 
Mobilya Yönetim Kurulu Başkanı Gıyas Halilov da Kırgızistan'da 
Yılın İş Adamı Ödülü'ne layık görüldü.

Azerbaycan Azad TV yapımcılarından Etibar Babayev, Beze 
Group Başkanı Bengü Bilik ve Prof. Dr Cengiz Güneş'e de Meslekte 
50. Yıl Onur Ödülü verildi.

Azerbaycan Hilal İçtimai Cemiyeti Başkanı Arzuman Abdül-
kerimov, Rusya Fedarasyonu Türkiye Diyalog Platformu Başkanı 
Ahmed Ahmedov da törende ödül aldı.

Törende, Kore gazisi 
Mustafa Şevket Tarı'ya da plaket verildi.

Kaynak: AA

Привлечение капитала и развитие 
фондового рынка – Токаев дал 
поручения управляющему МФЦА
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Sağlık Bakanı Fahret-
tin Koca, «Kazakistan'ın 
ilaç, tıbbi cihaz gibi ihti-
yaçlarını etkin maliyetle 
karşılamaya yönelik 
araçları USHAŞ tarafın-
dan geliştirebileceğimi-
zi, sağlık mesleklerinde 
eğitim konularında ve 
özellikle sağlık turizmi 
alanlarında iş birliği 
faaliyetleri yürütebilece-
ğimizi...

Sağlık Bakanı Koca, 
Kazak Mevkidaşıyla 

Görüştü

Sağlık Bakanı Fahrettin 
Koca, «Kazakistan'ın ilaç, tıb-
bi cihaz gibi ihtiyaçlarını etkin 
maliyetle karşılamaya yönelik 
araçları USHAŞ tarafından ge-
liştirebileceğimizi, sağlık mes-
leklerinde eğitim konularında 
ve özellikle sağlık turizmi alan-
larında iş birliği faaliyetleri yü-
rütebileceğimizi istişare ettik.» 
dedi.

Bakan Koca, Kazakistan 
Cumhuriyeti Sağlık Bakanı 
Yelzhan Birtanov ve beraberin-
deki heyet ile bakanlıktaki ma-
kamında görüştü. Daha sonra 
iki bakan ortak basın toplantısı 
düzenledi.

Sağlık Bakanı Koca, Tür-
kiye ve Kazakistan'ın köklü 
tarihi ve kültürel bağları olan 
dost ve kardeş iki ülke olduğu-
nu belirterek, «Ata diyarımız 
Kazakistan'ın gönlümüzdeki 
yeri özeldir. Kazakistan'da ya-
şanan son gelişmelerin ülke-
lerimiz ve halklarımız için ha-
yırlara vesile olmasını temenni 
ediyorum. Tarihsel kardeşlik 
bağları üzerine inşa ettiğimiz 
stratejik ilişkilerimizin geldiği 
nokta, Aksakalımız Nursultan 
Nazarbayev'den çok değerli 

mirasın bir neticesidir.» ifade-
sini kullandı.

Koca, bağımsızlığının ar-
dından Kazakistan'ın bölge-
sinde istikrar abidesi bir ülke 
olarak hızla öne çıkmasının ve 
uluslararası camianın en saygın 
üyelerinden biri olmasınının 
Nazarbayev'in yoğun gayretleri 
ile mümkün olduğunu belirtti.

Türk Dünyasının Aksakalı 
Nazarbayev'in, FETÖ'nün 15 
Temmuz hain darbe girişimi-
nin ardından Türkiye'yi ziyaret 
ederek desteğini gösteren ilk 
Devlet Başkanı olmasının Türk 
halkı tarafından unutulmadı-
ğını vurgulayan Bakan Koca, 
şöyle konuştu:

«Ulusal güvenliğimizi doğ-
rudan ilgilendiren FETÖ'nün 
Kazakistan'daki mevcudiye-
tinin sona erdirilmesi husu-
sundaki beklentimiz devam 
etmektedir. Nazarbayev'in 
Cumhurbaşkanlığı görevini 
bırakmak yönünde aldığı karar 
bizi ve halkımızı üzmüş olsa 
da değerli devlet adamı Sayın 
Tokayev bu görevi layıkıyla ye-
rine getirmektedir. Önümüz-
deki dönemde, dost ve kardeş 

ülkelerimiz arasındaki stratejik 
ilişkilerimizi ve bölgesel iş bir-
liğimizi daha da derinleştirece-
ğimize inancımız tamdır.»

Kazakistan'ın, Orta Asya'da 
ekonomik ve ticari iş birliği 
bakımından önem ve öncelik 
verdiği bir ülke olduğunun al-
tını çizen Koca, sağlık sektörü 
olmak üzere ticaret hacminin 
de en kısa sürede artırılması-
nın kardeşlik hukukunun gere-
ği olduğunu dile getirdi.

Türk Konseyi kapsamında-
ki iş birliğinin çok başarılı ve 
verimli bir şekilde yürüdüğünü 
görmekten mutluluk duyduk-
larını ifade eden Bakan Koca, 
bundan sonraki süreçte sağlık 
alanına daha fazla odaklanıl-
ması gerektiğinin altını çizdi.

Her iki ülke arasında ken-

di sorumluluk alanları olan 
sağlık konusunda ikili ve çok 
tarafl ı düzeydeki iş birliğinin 
geliştirilmesi gerektiğine işa-
ret eden Bakan Koca, bu yön-
de de çeşitli adımlar atıldığını, 
Kazakistan'da tedavisi müm-
kün olmayan hastalıklara yö-
nelik faaliyetler gerçekleştiril-
diğini söyledi.

Sağlık Bakanı Koca, Kaza-
kistan Şimkent'te 7 Nisan'da 
başlatılan Sağlık Haft ası kap-
samında, Türk ve Kazak sağlık 
personelinin Genel Cerrahi, 
Üroloji, Plastik Cerrahi, Kadın 
Hastalıkları ve Doğum, Göz, 
Kulak Burun Boğaz, Çocuk 
Cerrahisi, Anestezi ve Reani-
masyon, Radyoloji ve Acil Tıp 
branşlarında eğitim amaçlı or-
tak ameliyatlar ve tecrübe pay-
laşımı yapıldığını aktardı.

Bakan Koca, sözlerini 
şöyle sürdürdü:
«Kazak mevkidaşımla yap-

tığımız çok verimli görüşmede 
ikili düzeydeki iş birliğimizin 
sistemli bir şekilde geliştiril-
mesi için kapsayıcı nitelikte bir 
anlaşmanın önümüzdeki dö-

nemde imzalanmasını istişare 
ettik. Ülkemiz, sağlıkta dönü-
şüm projesiyle sağlık sistemle-
rinin güçlendirilmesi alanında 
önemli bir tecrübeye sahip. 
Stratejik ortağımız Kazakista'la 
sağlık sistemlerinin güçlen-
dirilmesi alanında önemli iş 
birliği adımlarını önümüzde-
ki dönemde atmak istiyoruz. 
Ayrıca, acil sağlık hizmetleri 
konusunda da iş birliğimizi 
derinleştirmeye yönelik ortak 
bir irademiz var. Bu alanlarda 
iş birliğinin seviyesini artı-
rarak iki ülke vatandaşlarına 
somut katkılar sağlayacağı-
mıza inanıyorum.»

Görüşmede gündeme ge-
len konulardan birinin de 
kamu-özel ortaklığı modeliy-
le gerçekleştirilen projeler ol-

duğunu anlatan Koca, Kazak 
mevkidaşı Birtanov'un Ada-
na ve Ankara Şehir Hasta-
nelerinde incelemelerde bu-
lunma fırsatını elde ettiğini, 
Türkiye'nin Kazakistan ile bu 
alanda tecrübelerini paylaşa-
cağını söyledi.

Sağlık Bakanlığına bağlı 
faaliyet gösteren Uluslarara-
sı Sağlık Hizmetleri Anonim 
Şirketi (USHAŞ) aracılığıyla, 
kamu-özel ortaklığı kapsa-
mında iş birliği modellerini 
de görüşmede ele aldıklarını 
aktaran Bakan Koca, şunları 
kaydetti:

«Kazakistan'ın ilaç, tıbbi 
cihaz gibi ihtiyaçlarını etkin 
maliyetle karşılamaya yönelik 
araçları USHAŞ tarafından 
geliştirebileceğimizi, sağlık 
mesleklerinde eğitim konu-
larında ve özellikle sağlık 
turizmi alanlarında iş birliği 
faaliyetleri yürütebileceğimi-
zi istişare ettik. Önümüzdeki 
yakın dönemde teknik heyet 
çalışmalarıyla Kazakistan ile 
hızlı ama emin adımlarla so-
mut bir şekilde iş birliğimi-
zi geliştirecek, kazan kazan 

ve karşılıklı fayda temelinde 
faaliyetler yürüteceğiz. Gö-
rüşmemizde, Dünya Sağlık 
Örgütü kapsamındaki iş birli-
ğimiz de gündeme geldi. Ey-
lül ayında gerçekleştirilecek 
DSÖ Avrupa Bölge Ofisi se-
çimlerinde Ülkemizin adayı 
Dr. Nedret Emiroğlu'na dost 
ve kardeş Kazakistan'ın des-
teğini almaktan memnuniyet 
duyacağımızı belirttik.»

Kazakistan Cumhuriyeti 
Sağlık Bakanı Yelzhan Birta-
nov ise konuşmasında, Sağlık 
Bakanı Fahrettin Koca'yla çok 
verimli bir görüşme gerçek-
leştirdiklerini ifade ederek, 
Türkiye'nin sağlık alanındaki 
tecrübelerini de yerinde görme 
fırsatı bulduklarını söyledi.

Kaynak: AA

Sağlık Bakanı Koca, Kazak Mevkidaşıyla Görüştü Kırgızistan Ulaştırma ve 
Yol Bakanı Janat Beyşenov, 
«Türkiye’den İstanbul-Oş 
seferlerinin başlatılmasını 
rica ediyorum.» dedi.

Türk Konseyi 
Ulaştırma 

Bakanları 4. Toplantısı

Kırgızistan'ın ev sahip-
liğinde başkent Bişkek'te 
düzenlenen Türk Konse-
yi Ulaştırma Bakanları 4. 
Toplantısı'na Ulaştırma ve 
Altyapı Bakan Yardımcısı 
Selim Dursun, Kırgızistan 
Ulaştırma ve Yol Bakanı Bey-
şenov, Kazakistan Endüstri 
ve Altyapı Kalkınma Bakan 
Yardımcısı Berik Kamaliyev, 
Azerbaycan Ulaştırma İle-
tişim ve Yüksek Teknoloji 
Bakanlığı Ulaştırma Düzen-
leme Dairesi Başkanı Cavid 
Najafov katıldı.

Macaristan İnovasyon ve 
Teknoloji Bakanlığı Ulaştır-
ma Politikalarından Sorumlu 
Sekreteri Laslo Mosoçi'nin 
gözlemci sıfatıyla yer aldığı 
toplantıda, Türkiye'nin Biş-
kek Büyükelçisi Cengiz Ka-
mil Fırat, üye ülkelerin bü-
yükelçilik ataşeleri ve Türk 
Konseyi Sekreterya çalışanla-
rı hazır bulundu.

Türk Konseyi Genel Sek-
reteri Baghdad Amreyev'in 
moderatörlüğündeki toplan-
tıda, ulaştırma ve transit ope-
rasyonların kolaylaştırılması, 
Trans Hazar Koridoru'nun 
geliştirilmesi ve Türk Konse-
yi ülkeleri arasındaki iş birli-
ğinin derinleştirilmesi konu-
ları ele alındı.

Baghdad Amreyev, Türk 
Konseyi Ulaştırma Bakanla-
rı 5. Toplantısı'nın 2020'de 
Macaristan'da yapılacağını 
bildirdi.

«Uçuşları artırmaya 
ihtiyacımız var»

Kırgızistan Ulaştırma ve 
Yol Bakanı Janat Beyşenov, 
toplantıda yaptığı konuşma-
da, Türk Konseyi ülkeleri, 
Çin, Orta Asya, Rusya, Avru-
pa ve Kafk asya'nın ekonomik 
ve ulaşım koridorlarını birbi-
rine bağlayan kıtalar arası bir 
geçiş köprüsü olma şansına 
sahip olduğunu vurguladı.

Beyşenov, Kırgızistan ile 
Türkiye arasında kara yolu 
ulaşımı alanında aktif bir iş 
birliği olduğunu belirterek, 
«Bişkek-İstanbul hattında dü-
zenli uçuşlar her yıl hız kazanı-
yor. Yine de uçuşları artırmaya 
ihtiyacımız var. Türkiye'den 
İstanbul-Oş seferlerinin başla-
tılmasını rica ediyorum.» dedi.

Kazakistan Endüstri ve 
Altyapı Kalkınma Bakan 
Yardımcısı Berik Kamaliyev 
de Kazakistan'ın Hazar De-
nizi kıyısında bulunan Aktau 
kentinde 15-16 Mayıs'ta yapı-
lacak 1. Uluslararası Taşıma-
cılık ve Lojistik Konferansı'na 
Türk Konseyi üye ülkelerini 
davet etti.

Kaynak: AA
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ЖАНСЕИТ ТУЙМЕБАЕВ 
ОБРАТИЛСЯ К МОЛОДЕЖИ

В Академии государственного управле-
ния при Президенте РК состоялся тренинг 
по самопродвижению, стратегиям самомар-
кетинга и самопиара «PRодвигай себя» с 
участием заместителя Председателя — заве-
дующего Секретариатом Ассамблеи народа 
Казахстана Администрации Президента РК 
Жансеита Туймебаева.

По словам Жансеита Туймебаева, Елбасы на откры-
тии Года молодежи озвучил конкретные поручения Пра-
вительству и обратился с яркими месседжами к казах-
станской молодежи.

Приоритетными в поручениях, как подчеркнул руко-
водитель Секретариата АНК, являются доступное и ка-
чественное образование, наличие работы, жилья и воз-
можность создать семью.

В этом году Ассамблея дополнила свой «портфель» 
новым кейсом проектов, каждый из которых смело можно 
определить, как «социальный лифт».

Замглавы Ассамблеи отдельно обратился к участни-
кам тренинга «PRодвигай себя».

«Запуская проект «100 новых лиц Казахстана», Нур-
султан Назарбаев отмечал, что это – истории конкрет-
ных людей из разных регионов, разных возрастов и на-
циональностей, которые добились выдающихся успехов. 
Уверен, что сегодня наша молодежь сможет обрести 
новые навыки селфбрендинга, узнает действенные ме-
тоды продвижения своих идей и проектов», — отметил                     
Жансеит Туймебаев.

В ходе тренинга спикерами выступили яркие лично-
сти, победители проекта «100 новых лиц Казахстана».

Аким сельского округа Родина Белла Газдиева прово-
дит большую работу по поддержке и развитию сельской 
молодежи. Она поделилась с аудиторией своим видени-
ем перспектив молодежной политики.

Основатель школы «Пифагор» Асан Жолдасов рас-
сказал о своем опыте, о том, как он сделал узнаваемым 
свой бренд во всем Казахстане.

Также свою историю успеха поведал Ларион Лян. Он  
рассказал, как  построил бизнес с нуля. Сегодня он явля-
ется руководителем целого холдинга.

В ходе общения состоялся свободный обмен мнения-
ми в формате вопрос-ответ.

По завершении тренинга Жансеит Туймебаев сказал 
слова напутствия молодежи, поделился интересными 
историями успешных казахстанцев, которые могут слу-
жить ярким примером для подражания.

В беседе с аудиторией замглавы АНК обратил осо-
бое внимание на актуальные вопросы, стоящие перед 
молодежью, призвав «не копировать идеи друг у друга», 
а формировать новые.

«Нужно развивать все сферы деятельности», — пояс-
нил спикер и добавил, что каждая из них занимает осо-
бое место в развитии страны в целом.

Ляйлим АБЕУОВА

История возникновения 
азербайджанской диаспоры 
на территории Актюбинской 
области мало чем отличается 
от рассказов представителей 
других народов, которых во-
лею судьбы занесло жить и 
работать в чужие края. 

По прошествии многих лет 
чужбина стала для них на-
стоящим домом, где живут 
друзья и родственники, где 
всё так тепло и знакомо. А 
тогда, в первой половине ХХ 
века, дела обстояли совсем 
иначе. Примерно в тридцатые 
годы азербайджанцы были 
депортированы из своих род-
ных краёв в Казахстан, – рас-
сказывает председатель фи-
лиала республиканского ОО 
«Ассоциация азербайджан-
цев» в городе Актобе Шахбаз                   
Джамалов.

В Актюбинской области их 
было не так много. В основном 
они селились на юге: в Алма-
Атинской области, в Чимкенте, 
Туркестане. Следующая вол-
на приезжих пришлась уже на 
пятидесятые-шестидесятые 
годы. В то время целина при-
влекала в казахские земли 
многих желающих. Были сре-
ди них и выходцы из Азер-
байджана. Причины были у 
каждого свои: кто-то приезжал 
работать добровольно, кто-то 
по комсомольской путёвке, 
третьи задерживались тут по-
сле армии, да так и остава-
лись на долгие годы. Обза-
водились семьями, растили 
детей и пытались сохранить 
традиции своего народа в но-
вом доме. В настоящее время 
в Актюбинской области, по 
официальным данным, про-
живает около 1100 азербай-
джанцев, по Казахстану это 
количество достигает 100 тыс. 
Таким образом, азербайджан-
цы являются 10-м по числен-
ности народом Казахстана. По 
крайней мере, именно к таким 
выводам пришли специалисты 
во время последней переписи 
населения. Вполне возможно, 
что в реальности этот показа-
тель немного выше того, что 
существует на бумагах. Никог-
да нельзя исключать опреде-
лённую погрешность.

– Мы образовались 10 
октября 1996 года, – вспоми-
нает Шахбаз Джамалов. – А в 
2009 году, как вы знаете, в Ак-
тобе построили Дом Дружбы. 
Тогда Елбасы лично присут-
ствовал при его торжествен-
ной церемонии открытия. 
Именно в этом здании у нас 
находятся музей и кабинеты, 
где проходят занятия и само-
деятельность. На сегодняш-
ний день в нашем филиале 
функционируют воскресная 

школа, художественная само-
деятельность, совет аксака-
лов, а также молодёжное кры-
ло. Есть и музей, где хранятся 
все фотографии, грамоты и 
дипломы. Воскресная школа 
при актюбинском филиале 
«Ассоциации азербайджан-
цев» работает с сентября по 
май. Возрастных ограничений 
для занятий нет. Есть группы 
начинающих, есть те, кто по-
старше. Все ученики во вре-
мя уроков осваивают сразу 
два языка: государственный и 
азербайджанский.

– Народ Азербайджана 
перешел на латиницу в 1994 
году, – рассказывает Шахбаз 
Джамалов. – Поэтому наши 
дети изучают азбуку, буквы 
легко. Параллельно они зна-
комятся с историей страны, 
географией, культурой. Ре-
спубликанская «Ассоциация 
азербайджанцев» выпускает 
собственную газету на трёх 
языках: азербайджанском, рус-
ском и казахском. В ней публи-
куются материалы о стране, 
народе, культуре, традициях 
и обычаях, о том, что проис-
ходит в Азербайджане в дан-
ный момент. Именно эти выпу-
ски газеты являются большим 
подспорьем в изучении языка 
для тех, кто посещает воскрес-
ную школу. Находясь вдали от 
страны, чью культуру пытают-
ся постичь, учащиеся имеют 
уникальную возможность быть 
в курсе всех событий. Это и 
интересно, и полезно.

– Азербайджанский язык в 
основном ассоциируется с ту-
рецким. В них больше схоже-
сти, люди понимают друг дру-
га без перевода. Но в целом у 
всех тюркоязычных народов 
языки схожи: казахский, узбек-
ский, туркменский, кыргыз-
ский, татарский, башкирский. 
Если внимательно слушать, 
то можно понять, – рассужда-
ет Шахбаз Джамалов. 

Актюбинские азербайджан-
цы ведут активную обществен-
ную деятельность. Наравне 
с другими этнокультурными 
обществами филиал ассо-
циации принимает участие во 
всех значимых общественных 
событиях Актобе, участвует 
в праздниках, выступает на 
концертах и с большой охо-
той знакомит всех желаю-
щих с особенностями своей                       
культуры.

– Мы отмечаем все го-
сударственные праздники. 
Также мы участвуем во всех 
республиканских и областных 
мероприятиях, куда нас при-
глашают. Самый основной 
азербайджанский праздник, 
который мы отмечаем еже-
годно, – это, конечно, Наурыз 
Байрам. Он самый главный. 
Что касается религиозных, 
то это Рамазан Айт и Курбан 
Айт. А ещё – все праздники, 
которые когда-то отмечали в 
Советском Союзе, например, 
Новый год.

Азербайджанская диаспо-
ра в Актобе, разумеется, под-

держивает контакты с истори-
ческой родиной. Это касается 
и делового общения, и лич-
ных связей: у многих из них 
родственники проживают на 
исторической родине. Некото-
рые со временем перебира-
ются в Азербайджан, другие 
остаются жить в Казахстане, к 
которому привыкли и который 
успели полюбить.

Случаются и официальные 
визиты. Так, в 2012 году деле-
гация Актюбинской области из 
25 человек во главе с акимом 
региона посетила Азербай-
джан. Тогда состоялась че-
реда встреч в министерстве и 
со многими важными лицами, 
был заключён Меморандум о 
дружбе и сотрудничестве.

– А сам я три года на-
зад был там, – вспомина-
ет Шахбаз Джамалов. – У 
меня дочка живёт в Баку, да 
и родственников очень много 
в разных частях страны. Но 
сам перебираться туда на по-
стоянное место жительство 
не планировал. Я живу здесь 
уже 50 лет. Здесь мои дети, 
семья, родня. Это уже моя ро-
дина, дом, и уезжать отсюда 
не хочется.

Последние годы Азербай-
джан становится всё более 
популярным среди путеше-
ственников. Жители Актобе 
также ездят туда, чтобы уви-
деть «страну огней» своими 
глазами, прогуляться по ба-
кинским улочкам, отведать 
блюда местной кухни.

– Сейчас в Азербайджане 
происходят очень большие 
перемены, – поделился Шах-
баз Джамалов. – Сам Баку, 
можно сказать, почти зано-
во отстроили. Там проходят 
различные международные 
мероприятия, например, гон-
ки «Формулы-1». В 2016 году 
там состоялся съезд, куда 
приехали азербайджанцы 
со всего мира и 5-й конгресс 
мусульман, где участвовало 
почти 50 стран.

В районных центрах тоже 
бывает очень много тури-
стов, они организовывают 
частные и коллективные по-
ездки, живут в частных домах 
или в гостиницах. В целом в 
Азербайджане очень много 
курортных мест, где можно 
отлично отдохнуть. Это бу-
дет интересно, а главное,                            
недорого.

Список достопримечатель-
ностей, которыми славится 
страна, можно перечислять 
очень долго. Это и знамени-
тая Девичья башня – древ-
няя крепостная постройка у 
прибрежной части Старого 
города Баку, и Дворец Шир-
ваншахов, и площадь фонта-
нов, а также многочисленные 
музеи, выставки и культурные 
центры. Но главная фишка – 
это, конечно, природа.

– На севере страны сейчас 
активно идёт строительство. 
Открываются разные отели, 
дома отдыха, куда съезжают-
ся люди со всего мира.

АКТЮБИНСКИЕ ПОТОМКИ 
«СТРАНЫ ОГНЕЙ»

За долгие десятилетия Актюбинская область 
стала настоящим домом и родиной для тех, кто 
в силу обстоятельств поменял родной Азер-
байджан на бескрайние казахские просторы.

Подписывайтесь на газету «Ахыска»! 
(Индекс 65477) 
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Ankara'nın Türkçe Konuşan 
Büyükelçileri 

- Kazakistan'ın Ankara Büyükelçisi Abzal Saparbekulı, Sov-
yetler Birliği'nin dağılmasından sonra Türkiye'ye gelip Türk-
çe öğrendiğini belirterek, «Anadolu Türkçesi o kadar zengin ki. 
Unutulmuş kelimeleri okullarda canlandırıp tekrar okuturlarsa 
Anadolu Türkçesine zenginlik katar, hem de Orta Asya dillerini 
öğrenmekte büyük kolaylık sağlar.» dedi.

Başkent Ankara'da görev yapan yabancı diplomatların bir kısmı Türkiye'ye gelmeden, 
bazıları da Türkiye'ye geldikten sonra Türkçe öğreniyor. Ankara'daki büyükelçilerden 
bazıları da Türkçe konuşabiliyor. Bunlardan biri de Kazakistan'ın Ankara Büyükelçisi 
Abzal Saparbekulı.

Saparbekulı, Türkçeyi öğrenme serüvenini, bu süreçte yaşadığı ilginç anıları AA mu-
habirine Türkçe anlattı.

Kazakistan'ın 1991'de bağımsızlığını kazanmasından bir sene sonra Türkçe öğrenmek 
üzere Türkiye'ye geldiğini aktaran Saparbekulı, Türkçe Öğrenim, Araştırma ve Uygula-
ma Merkezinde (TÖMER) eğitim aldığını kaydetti.

Saparbekulı, Özbek, Kırgız, Türkmen ve Kazak öğrencilerle aynı sınıft a Türkçe ders-
leri almaya başladığını söyleyerek, dili öğrenirken başlangıçta zorlandığını dile getirdi.

«Cimbomlu oldum»
Galatasaray'a gönül verdiğini kaydeden Saparbekulı, şöyle devam etti:
«1992 yılı. O dönemler Galatasaray'ın parlak olduğu dönemlerden biriydi. Oda ar-

kadaşım maçtan döndüğünde heyecanlı, neşeli şekilde 'Çak Cimbom' diyordu. Ben de o 
zaman bir kere Cimbom'un ne olduğunu bilmiyorum. Arkadaşı kırmamak için ben de 
'Cimbom' diyordum. Kolay kelime olduğu için böyle alışa alışa Cimbomlu olduk.»

Saparbekulı, yeni Türkçe öğrenenlere özellikle kelime bilgisine önem vermeleri tav-
siyesinde bulunarak, Kazakça ve Türkçe her ne kadar yakın diller olsa da kelimelerin 
değişkenlik gösterdiğine değindi.

Yörüklerle benzerlik
Yörükleri hem sima hem de dil açısından kendilerine yakın bulduklarına işaret eden 

Saparbekulı, «Mesela Yörükler 'geliyorum' yerine 'gelipdurum' der. Biz de 'gelipturmun' 
diyoruz.» şeklinde konuştu.

Saparbekulı, Türkçedeki argo kelime zenginliğine dikkati çekerek, «Bizde bu kadar 
argo kelime bulamazsınız. Türkçedeki her 10 argo kelimeye karşılık Kazakçada bir tane 
argo kelime vardır.» dedi.

Türkçedeki hitap şekillerine alışmakta da zorlandığını anlatan Saparbekulı, «Bana bi-
risi 'sen' dediği zaman çok zoruma gidiyordu. Kazaklarda 'sen' diyebilen büyüklerdir. Eşit 
ya da daha küçükse 'siz' demelidir. Sonradan öğrendim ki bu aslında bu Anadolu insanı-
nın sıcaklığı. Artık kafama takmıyorum.» ifadesini kullandı.

Saparbekulı, «Anadolu Türkçesi o kadar zengin ki. Unutulmuş kelimeleri okullarda 
canlandırıp tekrar okuturlarsa Anadolu Türkçesine zenginlik katar, hem de Orta Asya 
dillerini öğrenmekte büyük kolaylık sağlar.» dedi.

«Fark etmeden annemle Türkçe konuşuyordum»
Türkçeyle ilgili başından geçen ilginç anıları da paylaşan Saparbekulı, şöyle devam 

etti:
«Türkiye'ye geldikten yaklaşık üç ay sonra annemle konuşurken fark etmeden Türk-

çe konuştuğumu anladım. 30 saniyelik de olsa Türkçe konuşmuşum. Annem de ne 
konuştuğumu anlamamış. Bir sene Türkçe gördükten sonra böyle komik olaylar oldu. 
(Kazakistan'a dönerken) Uçakta Kazak hostese bir şey soruyorum. Türkçe sorduğum için 
hiçbir şey anlamamış.»

Saparbekulı, Nihal Atsız'ın «Bozkurtlar» kitabını çok severek okuduğunu, bu kitabın 
Kazakçaya çevrilmesi için de çalışmaları olduğunu dile getirdi.

Yunus Emre'nin şiirlerinin büyükelçiliğinin girişimiyle orijinalinden Kazakçaya çev-
rildiğinin altını çizen Saparbekulı, bu eserlerin daha önce Rusçadan Kazakçaya çevrildi-
ğini belirtti.

«Tarkan ağabeyden özür diliyoruz»
Saparbekulı, Türkiye'ye ilk geldiği yıllarda şarkıcı Tarkan'ın yeni popüler olmaya baş-

ladığını anımsatarak, «Biz de o yıllarda Tarkan ile dalga geçiyorduk. Tarkan ağabeyden 
özür dileriz bu arada. Ama sonrasında hem Türkiye'yi hem de Türk dünyasını dünyaya 
tanıtan bir sanatçı oldu.» dedi.

Sezen Aksu'yu çok severek dinlediğini söyleyen Saparbekulı, «Sezen Aksu'nun her 
bir şarkısının bende ayrı yeri var. Mustafa Sandal'ın şarkısını Kazakistan'da söylemiştim. 
Müslüm Gürses gibi arabesk şarkıcıları da var. Aşık Veysel gibi halk ozanlarının eserlerini 
de dinlerim. Yabancı müziklerdense Türkçe dinlemeyi tercih ediyorum.» diye konuştu.

«Demir perde yıkılınca kardeş olduğumuzu gördük»
Saparbekulı, Türkiye'de bir yabancı olarak Türkçe bilmenin önemine dikkati çekerek, 

bir büyükelçinin Türkçeyi akıcı şekilde konuşmasının görevinde büyük kolaylıklar sağ-
layabildiğini belirtti.

Türkçe öğrendiği ve Türkiye'de uzun yıllar yaşama fırsatı bulduğu için kendisini çok 
şanslı hissettiğine değinen Saparbekulı, şunları kaydetti:

«Burada da kardeşlerimizin olduğunu anladım, öğrendim. Eski Sovyetler Birliği siste-
minde okuduğumuz için kimse bize 'Türk, Azerbaycanlı, Özbek, bunlar hep sizin karde-
şiniz' diye öğretmedi. Sanki ayrı bir millet diye gördük. Türkiye'ye gelince Kazakların yal-
nız değil, büyük bir Türk ailesinde olduğunu anladık. Buradaki Türklerin de aynı özlemle 
bizi beklediğini gördüm. Kendilerini burada yalnız hissetmiş, demir perde yıkılıncaya 
kadar orada kardeşleri olduğunu bilmemiş.

Dünyada öyle uluslar var ki millet olarak tek başına yaşıyorlar. Diğer halklarla payla-
şabileceği tarihten gelen ortak noktaları yok. Paylaşabileceği şey siyasi, ekonomik çıkarlar 
üzerine. Bizim bir özelliğimiz, Tanrı'dan verilmiş kardeşliğimiz. Bu çok önemli bir duy-
gu. Bütün Türk dünyasındaki gençlere mesajım, birbirimizin tarihini, kültürünü tanıya-
lım. Biz Kazaklar, Anadolu Türklerini çok seviyoruz. Kardeşliğimiz bizim için büyük bir 
değerdir.»

TEVFİK DURUL
Kaynak: AA
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Среди трудов, помо-
гавших в опреде-
ленной мере под-

ступиться к этой проблеме, 
следует назвать и другие 
монографические исследова-
ния, статьи, заметки ученых 
и публицистов: А. Г. Осипов. 
Межнациональные отноше-
ния в Краснодарском крае 
(в связи с проблемой бежен-
цев), М., 1991; он же: Основ-
ные направления изменений 
в самосознании и культуре 
ахалцихских (месхетинских) 
турок. 20-е годы XIX – 90-е 
годы XX в. АКД. М., 1993;                               
В. П. Курашвили. Полити-
ческая доктрина Сталина 
История СССР. № 5. 1989;                                                             
Л. Бараташвили, К. Бараташ-
вили. Мы – месхи. Литера-
турная Грузия. № 8-11. 1988; 
Э. Х. Панеш, Л. Б. Ермолов. 
Месхетинские турки. Вопро-
сы истории. № 9-10, 1991;                                                                       
А. Хуршут. Турки. «Литера-
турный Киргизстан», № 12;                                                                            
Б. Бжагноков При свете гласно-
сти Родина. 1989. № 2; К уточ-
нению важного исторического 
факта. Народное образование. 
Тб., 30 июля;  Н. Ф. Бугай,                                                                         
Т. М. Броев, P. M. Броев. Со-
ветские курды: время пере-
мен. М., 1993; В. И. Тютюн-
ник. Кто они: месхетинские 
турки? Советская культура. 
1989,17 июня; М. И. Чавлейш-
вили. Проблемы социально-
экономического и полити-
ческого развития Аджарии 
в 1917–1925 гг. Докторская 
диссертация М., 1994, и др.

По вопросу о депортации 
турок-месхетинцев особо сле-
дует выделить исследования 
Э. Х. Панеш и Л. Б. Ермоло-
ва. Несмотря на противоречи-
вость отдельных суждений, в 
частности, в оценке событий 
в Фергане 1989 г. (был это эт-
нический погром или межна-
циональный конфликт, роли 
и места России в принятии 
турок-месхетинцев в качестве 
беженцев, о кочевом и осед-
лом хозяйстве турок, о греках, 
как единственно депортиро-
вавших христианах), это одно 
из глубоких исследований, в 
котором обнаруживается по-
следовательный подход к 
этногенезису месхетинских 
турок, всесторонний анализ 
их современного положения, 
взаимодействия с другими эт-
носами.

Нельзя не согласиться и с 
заключением авторов о том, 
что «вопрос о выселенных из 

Грузии мусульманах остается 
открытым». Однако имеющие-
ся публикации далеки от того, 
чтобы в какой-то мере вос-
полнить проблему, острота 
вопросов которой привлекает 
особое внимание не только 
ученых, но и практиков, а здесь 
и неразрешенный до конца 
вопрос о депортации как нем-
цев Поволжья, так и немцев, 
проживавших дисперсно на 
территории страны, в том чис-
ле и в республиках Закавка-
зья, запутанный столь долгое 
время вопрос о возвращении 
на места исконного прожива-
ния турок-месхетинцев, здесь 
и многие вопросы жизни гре-
ческого, курдского и других 
народов, подвергавшихся де-
портации в 40-е — 50-е годы.

После установления со-
ветской власти в республиках 
Закавказья последовательно 
проводились в жизнь принци-
пы ленинской национальной 
политики, базировавшиеся на 
признании истинного равно-
правия и дружбы всех наро-
дов, населявших край. Воз-
никшие советские республики 
были многонациональными 
по своей структуре населе-
ния. Так, по данным перепи-
си 1923 г., в Грузинской ССР 
проживали 2 433 940 чел., 
из них армян – 36 117 чел., 
русских – 83 524 чел., прочих 
национальностей — 233 599 
чел. (Народное хозяйство За-
кавказья, Тифлис. 1924, с. 17). 
Многонациональными по свое-
му составу были Азербайджан 
и Армения.

Однако, как и повсюду, 
предпринимались в Закав-
казье первые шаги по осу-
ществлению социальных 
преобразований, связанных 
с улучшением жизни нацио-
нальных меньшинств. Вопро-
сы национальной политики в 
Грузинской ССР, в частности, 
о работе среди националь-
ных меньшинств обсуждались 
на III съезде советов Грузии                               
(1925 г.), а в 1926 г. ЦИК Грузии 
учредил комиссию по делам 
национальных меньшинств 
при ЦИКе Грузинской ССР. 
Состав комиссии определялся 
из представителей националь-
ных меньшинств, населявших 
республику.

Определенные шага по 
укреплению братского сотруд-
ничества народов Грузии были 
предприняты также и на V Все-
грузинском съезде советов в 
апреле 1929 г., на VI съезде 

советов в 1931 г., и на подоб-
ных форумах, проходивших в 
Азербайджанской и Армянской 
республиках. Национальные 
меньшинства привлекались 
к активному участию в строи-
тельстве социалистического 
общества, хотя и на их долю 
выпало немало горя и стра-
даний, порожденных ужесто-
чением власти уже во 2-ой по-
ловине 20-х годов сталинской 
административно—командной 
системы управления. 

И. Сталин, возглавляя На-
родный комиссариат нацио-
нальностей, постепенно со-
средотачивал в своих руках 
управление национальными 
процессами, выступал при-
митивным толкователем про-
возглашенной республикой 
интернационалистской доктри-
ны. Сталин был сторонником 
проведения политики, как он 
и сам неоднократно заявлял, 
видимого интернационализма, 
одновременно проводя идею 
«сильной общероссийской 
власти». (Сталин И. Соч. Т. 4. 
С. 87—89 и др.) Несомненно, 
что в этой политике не остава-
лось места для учета особен-
ностей развития этносов, их 
традиций, чаяний и интересов.

Национальная политика 
уже в первые годы функцио-
нирвования советской власти 
обретала черты репрессивной 
политики. Любой возникавший 
социальный конфликт, неза-
висимо от причин, разрешал-
ся принятием жестких мер не 
только по отношению к груп-
пам населения, принадлежав-
шего к различным националь-
ностям, но и целым народам.

В условиях складывания 
тоталитарной системы управ-
ления обществом в 20-е годы 
названные меры испытали 
на себе казачество, корейцы 
и алеуты на Дальнем Вос-
токе, финны, проживавшие на 

Северо-Западе страны. Есте-
ственно, что никто не учитывал 
интересы и волеизъявление 
национальных меньшинств. 
Эти же меры непосредствен-
но Сталиным применялись и 
в отношении армянского на-
селения, частично курдов, 
обитавших в столице Грузии 
Тифлисе.

Для народов СССР 20-е — 
30-е годы оказались чрезвы-
чайно сложными. Трудности 
были связаны с трансформи-
рованием всего характера и 
стиля внутрипартийной жизни, 
коренными изменениями соци-
альной структуры государства 
и народов. Все это не могло не 
влиять на взаимоотношение 
между народами.

Многие негативные сторо-
ны во взаимоотношениях на-
родов проявились и в процессе 
создания социалистического 
земледелия, организации цен-
трализованного управления 
экономикой, в том числе и 
сельскохозяйственным произ-
водством. Объявленные меры 
по коллективизации были рас-
пространены на все районы 
страны, включая и националь-

ные, проводились они также 
без какого бы то ни было учета 
местных особенностей, тради-
ций населения национальных 
районов.

Ноябрьский Пленум ЦК 
ВКП(б) в 1929 г. определил но-
вый шаг на пути усиления гонки 
за «темпом коллективизации». 
Задача «сплошной коллекти-
визации» ставилась уже «пе-
ред отдельными областями». 
Ее реализация распространя-
лась и на рассматриваемые 
нами районы Грузии.

Э. Панеш, Л. Ермолов за-
мечают, что в 40-е годы (вре-
мя депортации месхетинских 
турок в Среднюю Азию) были 
временем проведения госу-
дарственной политики насиль-
ственного перевода на осед-
лость кочевников-скотоводов, 
которые болезненно пережи-
вали этот процесс.

Было бы точнее, по наше-
му мнению, вести речь об от-
гонном животноводстве, а не 
о кочевниках применительно к 
рассматриваемым этносам, за 
некоторым исключением хем-
шинов. Насильственное втя-
гивание в колхозы подводило 
крестьянство к крайней черте. В 
то же время надо заметить, что 
в районах проживания турок-
месхетинцев эти процессы про-
текали относительно спокойно. 
На 1 января 1937 г. коллективи-
зация составила 75,8%.

Народы занимались по 
мере сил решением задач со-
циалистического строитель-
ства. Были недовольства 
проводимой политикой, зача-
стую проявлявшиеся в форме 
восстаний.

Изменение политической 
ситуации в мире, в Европе, на 
Востоке в 30-е годы не могло 
не оказывать воздействие и 
на состояние СССР, оно про-
являлось по-разному, однако, 
как правило, сопровождалось 
ужесточением мер, в том 
числе и в сфере националь-
ных отношений. Народы как 
бы «просеивались» на сито, 
из них отделялись «благо-
надежные» и «неблагонад-
ежные», под последними как 
раз понимались те, кто может 
в случае войны выступить на 
стороне врага.

Усилилась шпионома-
ния, подозрительность уже 
не только к отдельным чле-
нам общества, но и к целым 
народам. Все это подчиня-
лось усилению персонифи-
цированного фактора в на-
циональной политике власти, 
особенно позиций Сталина. 
Не случайно, именно в это 
время появляются публика-
ции о шпионаже в централь-
ной прессе («Правда»). Сво-
дилось на нет все то ценное, 
что было достигнуто в сфере 
национальных отношений.

Правда, когда обращаем-
ся к документам, то становит-
ся непонятным высказывание 
обвинений в шпионаже со 
стороны турок-месхетинцев и 
других народов юга Грузии. 19 
февраля 1938 г. СНК Союза 
ССР подтвердил Конвенцию 
между СССР и Турцией (от 6 
августа 1928 г.) о пользова-
нии граждан каждой из сто-
рон пастбищами, находящи-
мися по ту сторону границы 
(ГАРФ.Ф.7523. Оп.65. Д.44.         
Л. 1). Срок действия Конвен-
ции истекал 28 марта 1939 г. 
Одним словом, граница жила 
относительно мирно.

Сначала проводилась 
«зачистка» пограничных зон 
СССР от «неблагонадежных», 
затем по этой причине были 
«подвинуты» в отдаленные 
места от границы и народы: 
корейцы, немцы, поляки, кур-
ды, иранцы, греки, что вызы-
вало в целом тревогу. Именно 
эта причина — «неблагонад-
ежность» — будет названа в 
качестве главной при пере-
селении турок-месхетинцев, 
курдов, хемшинов и других в 
1944 году из Грузии.

Несмотря на трудности 
предвоенного времени, мно-
гими народами война 1941—
1945 гг. была воспринята как 
общенациональное горе, и 
они все мужественно встали 
на защиту страны, героиче-
ски сражаясь на фронтах. По 
приблизительным данным, 
только турок-месхетинцев 
было направлено на фронт 
около 20 тыс. чел., прово-
дилась огромная работа по 
укреплению советского тыла.

Продолжение следует

Депортация-75
В этом году 

исполняется 75 
лет насильствен-
ной депортации 
турок-ахыска из 
Грузии в районы 
Средней Азии и Ка-
захстана. В связи 
с этим, мы реши-
ли ознакомить 
читателей с фак-
тическими данны-
ми того периода, 
публикуя отрывки 
из книги Николая 
Бугая «Турки из 
Месхетии: долгий 
путь к реабилита-
ции» на страницах 
нашей газеты.

Долгое время в советской историографии не было 
ответа на вопросы: что же случилось в Закавказье в 
40-е годы, почему из этого региона ССР по воле «отца 
народов» и его сподручных переселялись немцы, 
турки-месхетинцы, курды, хемшины и другие народы. 
И только в 1980-90-е годы были  предприняты незначи-
тельные усилия, в основном публицистами и частично 
историками, затронуть и эту сторону столь сложной 
проблемы развития национальных отношений в СССР. 
Так, Г. П. Лежава (Изменения классово-национальной 
структуры населения Абхазии) конец XIX – 70-е годы 
XX в. (Сухуми, 1989), предприняв попытку исследовать 
изменения классово-национальной структуры населе-
ния Абхазии с конца XIX в по 70-е годы XX в., обраща-
ется и к вопросу о депортации народов из Абхазии, в 
частности, греков и других, отмечает о тяжелых послед-
ствиях этих акций.
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Program kapsamında Ahıs-
kalı Türkler'in Orta Asya'ya 
sürgün edildikleri 14 Kasım 
1944 tarihini anlatan fotoğraf-
lar, yazılı eserler ve haritaların 
yanı sıra tarihi malzemeler, 
geleneksel kıyafetler, takı, baş-
lık, mendil, iplik yapma aleti, 
kışlık yün çoraplar, çeyizlik ve 
kilim çeşitleri sergilendi.

KTMÜ Rektörü Prof. Dr. 
Balcı, Ahıskalı Türkler'in öz 
vatanının Ahıska ile Anado-
lu Türkiye toprağı olduğunu 
vurguladı.

Ahıskalı Türkler'in tarihte 
büyük ızdıraplar çeken halk-
lardan biri olduğunun altı-
nı çizen Balcı, «Biz Türkiye 
Türkleri olarak Ahıskalılar'ın 
acısını her zaman yüreğimiz-
de bir kor ateş gibi yakarak 
yaşadık. Başınıza ne geldiğini 
biliyoruz. Ahıskalı Türkler, 
büyük Osmanlı Devleti'nin 
sınırında milletin şanı olan 
bayrağını yüksekte tutmak 
için canını veren kahraman 
bir Türk topluluğudur. Ne ya-
zık ki Ahıskalılar zayıfl ayınca 

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniver-
sitesinde (KTMÜ) Ahıskalı Türkler’in 
kültürü tanıtıldı. Üniversitenin Cengiz 
Aytmatov Kampüsü Kasım Tınısta-
nov Konferans Salonu’nda düzen-
lenen programa, Kuzey Kıbrıs Türk 
Cumhuriyeti Bişkek Temsilcisi Atınç 
Keskin, Rektör Prof. Dr. Sebahattin 
Balcı, Ahıska Türkleri Derneği Başkanı 
Atamşa Dursunov, Ahıska sürgününün 
tanıkları, Türk ve Kırgız öğrenciler ve 
çok sayıda davetli katıldı.

Ahıskalı Türkler’in Kültürü Tanıtıldı

ve elindeki imkânlarını kay-
bedince yerinden yurdundan 
oldular.» diye konuştu.

- «Ahıskalı Türkler haksız 
ve suçsuz yere vatanından sürül-
dü»

Ahıskalı Türkler'in yarım 
asır önce dünyanın görebileceği 
büyük mezalimi yaşadıklarını 
belirten KKTC Bişkek Temsil-
cisi Keskin de «Ahıskalı Türkler 
haksız ve suçsuz yere vatanından 
sürüldü.» dedi.

Türk Milleti için 'kardeş' keli-
mesinin kutsal olduğunu vurgu-

layan Keskin, «Sizlere kardeşim 
diyorum. Bağrımızdan çıkan 
insanlarsınız. Bunun için sizlere 
kardeşim diyorum. Tarihi bilme-
yenlere tarihimizi izah etmemiz 
gerekiyor. Tarihimiz, dilimiz ve 
dinimiz bir. Hepimiz Osmanlı 
evlatlarıyız. Osmanlı Devleti'nin 
sınırlarında bulunmuş ve ora-
larda görev yapan insanların to-
runlarıyız. Topraklarımıza sahip 
çıkmamız gerekiyor. İçinizdeki 
inancı ve umudu asla yitirmeyi-
niz.» ifadesini kullandı.

Kırgızistan Ahıska Türkleri 

Derneği Başkanı Dursunov ise 
tarihte birçok haksızlıkla karşı 
karşıya kaldıklarına dikkat çe-
kerek, Sovyetler Birliği'nin dağıl-
masıyla kendilerine sahip çıkan 
Türkiye ve Kırgızistan'a teşek-
kür etti.

Manas Üniversitesi Öğren-
cisi Ceylan Aliyeva'nın yazdığı 
şiirin okunmasıyla başlayan 
gösteri bölümünde skeçler, 
maniler, atışma ve halk oyun-
ları sahnelendi.

 Anadolu Ajansı, 
MEDIAMANAS
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Forum USA

ABD’nin farklı eyaletle-
rinde sayıları 15 bine yakın 
bulunan Ahıska Türkleri’nin 
dernek başkanları Pennsylva-
nia eyaletinin Philadelphia 
şehrinde istişare toplantısı 
gerçekleştirdi.

Konsey Başkanı Aydın 
Mamedov, Philadelphia der-
nek Başkanı Shuhrat Temirov, 
Charlotte dernek Başkanı Os-
man Salayev, Kentucky der-
nek Başkanı Dilavar Usma-

nov, St.Louis dernek Başkanı 
Umar Mamakhov, Lancaster 
dernek Başkanı Akhmed Sab-
riyev, Arizona dernek Başka-
nı Khalid Muzaff arov, Ohio 
Osman Gazi Cami Başkanı 
Eldar Muradov, Atlanta,GA 
dernek Başkanı Kamil Nu-
farov, Massachusets dernek 
Başkan temsilcisi Mehdi Os-
manlı, Oregon dernek Baş-
kanı Osman Salayev, Seattle 
dernek Başkan yardımcısı 
Temel Kasım’ın katıldığı top-
lantıda gündem dernek ve 

camilerde çocuklara yönelik 
programlar, Türk vatandaşlı-
ğı ve hocaları olmayan cami-
lere ataması yapılması oldu.

30 bin Ahıska Türkü artık 
Türk vatandaşı oldu

Philadelphia dernek Baş-
kanı Shuhrat Temirov’un 
ev sahipliğinde gerçekle-
şen toplantıda geçtiğimiz 
günlerde Dışişleri Bakanı 
Çavuşoğlu’nun Amerika’da 
yaşayan ve Amerikan va-
tandaşlığı elde etmiş Ahıska 
Türklerine de çift e vatandaş-
lık açıklaması ana gündem 
maddesini oluşturdu.

Karardan dolayı memnu-
niyetlerini açıklayan dernek 
başkanları Türk vatandaşı 
olmayanlar için çalışmalarını 
sürdürdüklerini açıkladı.

Dışişleri Bakanı Mevlüt 
Çavuşoğlu, Antalya’da Dün-
ya Ahıska Türkleri Birliği Ak-
deniz Temsilciliği’nce düzen-
lenen etkinlikte “Amerika’da 
yaşayan ve Amerikan va-
tandaşlığı elde etmiş Ahıska 
Türklerine de çift e vatandaş-
lık vereceğiz. Yani Türkiye 
Cumhuriyeti vatandaşlığı ve-
receğiz. Vatandaş olmak is-
teyenlerle ilgili bir çalışmayı 
Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
ile yapıyoruz. Türkiye’de ya-
şayan Ahıska Türklerine va-
tandaşlık vereceğiz dedik, bir 
sözümüz vardı. Bu sözü tuttuk 
mu? Evet. Sizin için kanunla-
rı değiştirdik. Gerekirse yeni 
kanun da çıkarırız sizin için. 
Ne gerekiyorsa onu yaparız.” 
açıklamasını yapmıştı.

 

Ahıska Türkleri’nin konsey toplantısı Philadelphia’da gerçekleşti

Bununla Paylaş:
Amerika Birleşik Devletleri’nde yaşayan Ahıska 

Türkleri’nin dernek başkanları Pennsylvania eyale-
tinde bir araya geldi.
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И здесь не послед-
нюю роль сыграло 
развитие побратим-

ских связей между региона-
ми двух стран. Породнение 
городов наших государств 
дало новый импульс раз-
витию добрых отношений 
между населением Казах-
стана и Турции. Города-
побратимы устанавливают 
непосредственные друже-

ские связи для укрепления 
взаимопонимания между 
народами, для культурно-
го сотрудничества, обмена 
опытом в разрешении ана-
логичных проблем, стоящих 
перед городскими властями 
и организациями.

Вот и 12 апреля в г. Тал-
гар состоялась встреча 
акима Талгарского района 
Рыскелды Ахметкалиевича 

Сатбаева с представителем 
мэрии Чукурова (район в 
провинции Адана, часть го-
рода Адана, Турция) Муста-
фой Селим оглы и исполни-
тельным директором фирмы 
«TRANS-EL Transformatör» 
(трансформаторный завод, 
г. Урфа (Шанлыурфа)) Орха-
ном Сявян.

Поводом для дружествен-
ной встречи стало обсужде-
ние вопроса о возможности 
присвоения статуса городов-
побратимов Талгару (Казах-
стан) и Чукурова (Турция).

В обсуждении приняли 
участие и представители 
общественности: профес-
сор, доктор медицинских 
наук, Закарья Багадирович 
Чулагов, директор ЧУ «Тал-
гарский частный лицей-
интернат № 1» Дилдар Ни-
дайкызы Бадалова, депутат 
Енбекшиказахского района 
Еркин Канетович Джакипба-
ев, председатель Турецко-
го этнокультурного центра 
«Ахыска» Талгарского рай-
она Абасалы Пахралиевич 
Исмаилов и заместитель 
председателя турецкого эт-
нокультурного центра «Ахы-

ска» Енбекшиказахского рай-
она Нурмухамед Кулаев.

На встрече было отме-
чено, что рассматриваемое 
установление побратимских 
связей между Талгаром и Чу-
курова продиктовано нали-
чием традиционных добро-
соседских связей Казахстана 
и Турции, намерением через 
сотрудничество вносить свой 
вклад в дело уважительного, 
равноправного и взаимо-
выгодного взаимодействия 

городов-побратимов и их 
жителей. В свою очередь, 
глава Талгарского района 
и представитель мэрии Чу-
курова выразили надежду, 
что будущее побратимство 
превратит налаженные свя-
зи в тесное деловое сотруд-
ничество в таких областях, 
как экономика, образование, 
культура и туризм.

Казахский и турецкий народы объединя-
ют духовные и культурные связи, уходящие 
корнями вглубь веков. И сегодня дружба и 
братские отношения между нашими народами 
крепнут с каждым днём.

Бесспорно, нашим турецким братьям не 
нужны ключи для того, чтобы войти в наши 
дома – двери наших домов и наши сердца 
всегда открыты для них. На протяжении мно-
гих веков два родственных народа помнили 
друг о друге и сохранили свои родственные 
связи.

Казахстан и Турция 
станут ещё ближе:

Первые шаги к установлению 
побратимских связей
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Молодость 
по своей приро-
де – состояние 
кратковременное, 
преходящее, но, 
вместе с тем, это 
– самая прекрас-
ная, романтичная, 
созидательная 
и незабываемая 
пора человече-
ской жизни. У нее 
много сил, энер-
гии, позитива. 
Есть неповто-
римая свежесть 
чувств, идей, на-
дежд и смелость 
помыслов, дерз-
новенных мечта-
ний, «громадье 
планов». 

Она никогда не при-
емлет несправедливо-
сти, зла, фальши, ей не 
по духу унылый покой, 
равнодушие, инерт-
ность. Это – важные 
преимущества молодо-
сти. Но этими преиму-
ществами надо умело и 
вовремя распорядить-
ся, дабы не прожить 
жизнь бессмысленно, 
бесполезно, иждивен-
чески. Не ожидать от 
старших, от общества 
манны небесной, а 
самим брать в руки и 
строить собственную 
судьбу, и судьбу своей 
страны. Быть молодым 
– это, в первую оче-
редь, значит созидать и 
творить.

Зульфия Фарманова 
родилась в 1985 году. 
Это был поворотный 
год в истории Советско-
го Союза, когда к вла-
сти пришел независи-
мый, смелый «рыцарь 
с открытым забралом» 
М. С. Горбачев и про-
возгласил новый курс 
на революционные пре-
образования всех сфер 
жизни. 

В 2002 году, будучи 
17-летней девушкой, 
Зульфия стала инициа-
тором создания и руко-
водителем молодежно-
го крыла ОО «Турецкий 
этнокультурный центр 
«Ахыска». Далее она 
возглавила работу ко-
митета культуры. Ра-
бота этих двух коми-
тетов ведется по пяти 
главным направлени-

ям – образование, 
культура, спорт, изуче-
ние и возрождение на-
циональных традиций 
и привлечение в ор-
биту своей деятельно-
сти как можно больше 
молодежи. Зульфия 
обладает упорством, 
незаурядными орга-
низаторскими способ-
ностями, и поэтому 
ей удалось сплотить 
молодежь, повести 
за собой и направить 
ее неумную энергию, 
силы в созидательное 
русло.

В 2002 году на базе 
ТЭКЦ она вместе с дру-
зьями создает мини-
театр, фольклорно-
э т н о г р а ф и ч е с к и й 
ансамбль «Ядигер-
шоу». Зульфия в сво-
ем лице воплощает 
единство нескольких 
ролей, являясь одно-
временно и сценари-
стом, и режиссером-
п о с т а н о в щ и к о м , 
и хореографом, и 
актером -исполните -
лем. 

Вот уже более 12 
лет ансамбль «Ядигер-
шоу» принимает ак-
тивное участие в Днях 
этноса, народных 
и государственных 
праздниках, фестива-
лях, конкурсах, благо-
творительных акциях 
и мероприятиях, про-
водимых под эгидой 
Ассамблеи народа 
Казахстана Жамбыл-
ской области. Боль-
шим достижением для 
коллектива ансамбля 
стали успешные двух-
недельные гастроли 
в Астане, участие в 
праздничных програм-
мах, посвященных 10-
летнему юбилею сто-
лицы. Присуждение 
премии «Золотые ли-
деры 2012 года» ребя-
та восприняли с боль-
шим воодушевлением 
и считают, что это сти-
мул для дальнейшего 
творческого подъема и 
развития. 

Зульфия Фармано-
ва успешно окончила 
полугодичные курсы 
по изучению нацио-
нальных танцев в Тур-
ции и получила два 
сертификата «AFEM». 
Целеустремленность 
– главная черта ее 
характера. Она с че-
стью представляла 
турецкую молодежь 
нашей страны в меж-
дународной организа-
ции «Ahıska students 
union» на недельном 
Фестивале молодежи 
турок-ахыска в г. Ан-
кара, участвовала в 
работе Молодежного 
съезда в г. Бурса, где 
была награждена по-
четной грамотой. Все 
эти встречи с интерес-
ными людьми, откры-

тия  оставили неизгла-
димые впечатления в 
ее душе. 

В апреле 2014 
года в г. Таразе при 
участии активистов 
ТЭКЦ совместно с ОО 
«Женщины Ахыска» 
состоялся Республи-
канский конкурс «Ахы-
ска кызлари» в целях 
возрождения само-
бытных национальных 
традиций, обычаев, 
знания золотой сокро-
вищницы фольклора и 
формирования толе-
рантного воспитания в 
семье. Зульфия была 
ведущей праздника. 
Девушки-конкурсантки 
в возрасте от 16 до 21 
года из районов наше-
го региона показали 
высокий интеллекту-
альный уровень, про-
демонстрировали  сце-
ническое искусство. 
Это был фейерверк 
красочных костюмов, 
чарующих восточных 
песен и танцев.

Зульфия Фарма-
нова в 2010 году вы-
ступила инициатором 
проведения школьных 
олимпиад в целях раз-
вития и пропаганды го-
сударственного языка. 
Ежегодно проводятся 
областные и город-
ские олимпиады «Тілге 
құрмет – елге құрмет» 
среди учащихся 8-11 
классов турецкой диа-
споры. С каждым годом 
расширяются границы 
этих замечательных 
мероприятий, если в 
первый раз они прово-
дились на базе только 
одной школы, то нынче 
уже охватывают более 
десяти школ. Ребята 
показывают прекрас-
ное знание казахского 
языка, на котором го-
ворил Абай, Шакарим, 
Мухтар и Мукагали.

В 2011 году Зульфия 
была награждена знач-
ком АНК «Этносаралық 
келісімді нығайтуға 
қосқан үлесі үшін», ме-
далью «Бірлік» за лич-
ный вклад в укрепле-
ние дружбы, единства, 
межэтнического и меж-
конфессионального со-
гласия.

В свободное время 
Зульфия Мустафаевна, 
нет, а просто милая, от-
зывчивая и обаятель-
ная Зуля пишет стихи 
и сочиняет музыку. На 
ее счету уже более 15 
песен, в них старается 
выразить самые вол-
нующие, сокровенные 
чувства и мысли. Ведь 
вечные темы: любовь 
и разлука, радость и 
печаль, ожидание сча-
стья не могут не волно-
вать девичье сердце.

Луиза 
КИПЧАКБАЕВА

РАСПРАВЬ КРЫЛЬЯ
Бесспорно, всякое 

побратимство проис-
ходит с учётом исто-
рических связей, сло-
жившихся между двумя 
городами, и с целью 
дальнейшего углубле-
ния взаимопонимания 
и укрепления дружбы 
между народами Казах-
стана и Турции, а также 
развития взаимовыгод-
ного сотрудничества.

После обрете-
ния статуса городов-
побратимов, согласно 
принципу равенства и 
взаимной выгоды два 
города принимают все 
меры для осуществле-
ния дружеского обме-
на и сотрудничества 
в области экономики, 
торговли, науки, культу-
ры, спорта, туризма и в 
других областях, пред-
ставляющих взаимный 
интерес.

Остаётся надеяться, 
что сотрудничество и 
партнёрство Талгара и 
Чукурова скоро состо-
ятся, а в последующем 
будут расти, крепнуть и 
расширяться наши эко-
номические и культур-
ные связи, находящие-
ся на очень хорошем 
уровне.

P.S. Историче-
ски сложилось так, 
что Турция – один из 
основных стратегиче-
ских партнёров Казах-
стана. Именно поэто-
му «братство» наших 
городов делает от-
ношения между двумя 
дружественными госу-
дарствами ещё креп-
че, а встречи совмест-
ных делегаций служат 

подтверждением ис-
кренней дружбы и вза-
имного уважения двух 
народов, исторически 
имеющих общие тюрк-
ские корни.

Между тем, тради-
цию родниться с дру-
гими городами приду-
мали англичане в 1942 
году. Жители англий-
ского города Ковентри 
решили выразить со-
чувствие сталинград-
цам, тяжело постра-

давшим от бомбёжек. 
Англичане отправили 
телеграмму, где вос-
хищаясь стойкостью и 
мужеством союзников, 
протянули руку друж-
бы. Города установили 

дружеские связи для 
развития сотрудниче-
ства и благополучия 
граждан. Соглашения 
о побратимских отно-
шениях редко пресле-
дуют экономическую 
выгоду. Чаще всего 
сотрудничество за-
ключается в образова-
тельной, культурной, 
социальной или спор-
тивной сферах.

Кроме того, побра-

тимство с зарубеж-
ными городами даёт 
возможность обме-
ниваться опытом, 
устраивать обмен спе-
циалистами и студен-
тами. Самое актив-
ное сотрудничество 
происходит в сферах 
сельского хозяйства, 
образования, экономи-
ки и экологии.

А ещё, если один из 
городов-побратимов 
попал в беду в виде 

социального или при-
родного катаклизма, 
то другой оператив-
но отправит потер-
певшим необходимую 
гуманитарную или ма-
териальную помощь.

Жители городов-
побратимов часто 
ездят друг к другу в 
гости, проводят со-
вместные конферен-
ции и спортивные 
соревнования, отме-
чают вместе различ-
ные праздники и даже 
устраивают истори-
ческие реконструкции.

Айгуль 
ГАБСАТТАРОВА

Продолжение.
 Начало на стр. 9
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Harika dostluk
Benim icin 

dostluk her seyden 
once, sadakat ve 
ozveri. Gercek bir 
arkadas asla bir 
arkadasa ihanet 
etmez, her zaman 
ona sadık kalır. 
Bence her sey sen-
den yuz cevirse bile 
bir arkadasın seni 
asla terk etmeye-
cegini bilmek cok 
onemli. Sadık ve 
sadık bir arkadas 

her zaman destek olacak, hangi durum 
olursa olsun, hangi icinde oldugunu. Iyi 
bir arkadas her zaman yardımcı ola-
caktır, eger bir sey degilse, o zaman en 
azından tavsiye.

Reklamları gizle:
Bu konuyla ilgilenmiyorum
Urun satın veya hizmet bulundu
Yasa veya spam ihlal
Icerigi goruntulemeyi engeller
Tesekkurler, reklam gizlidir.

Gercek bir arkadas da dinleyebilir. Sonucta, 
bazen tavsiye veya yardım gerekmez. Sadece 
sana neler oldugunu umursamayan biriyle ko-
nusmalısın.

Ayrıca, arkadaslar her zaman birbirleriyle 
durust. Sanırım yanlıs anlama ya da yalan soyle-
mekten daha iyi degil. Ayrıca birbirlerinin sırla-
rını saklayabiliyorlar.

Ayrıca gercek arkadaslar bazen bazı feda-
karlıklar gitmek zorunda oldugunu belirtmek 
istiyorum. Bir arkadasının cıkarları icin kendi 
cıkarlarını surekli goz ardı etmek zorunda de-
gilim. Bir uzlasma bulmaya calısmak en iyisidir. 
Netlik icin bir ornek verecegim. Iki arkadas yıl-
bası tatil kayak gitmek icin gittigini varsayalım, 
ama bir kısa bir sure once gezi bacagını kırdı. 
Ikincisi, benim gorusume gore, bir arkadasımla 
kalmalı ve yolculuk iyilesmeden once ertelen-
melidir.

Ayrıca, arkadaslarınızın birbirlerinin ozgur-
lugunu sınırlamamaları ve bunlardan herhangi 
birinin baskalarından ayrı olarak vakit gecirmesi 
durumunda uzulmemeleri gerektigini dusunu-
yorum. Bu konuda, bence, hicbir sey kınanmaz. 
Sonucta, arkadaslarının cıkarları tamamen esle-
semez. Ortak cıkarlar, bu arada, ben guclu bir 
dostluk icin baska bir on kosul dusunun. Ortak 
ilgi alanlarına sahip olan arkadaslar, her zaman 
konusacak bir sey, tartısacak bir sey ve birlikte 
yapacak bir seyler bulacaktır.

Kısacası, arkadas olmak cok kolay degildir, an-
cak arkadaslık calısmak icin gereken bir seydir.

 Айдархан ҚОБЫЛАНДЫ 
8 «А» сынып оқушысы

Ғылым дегеніміз адамдардың ақиқат 
дүние жөніндегі ақылдық танымдарының 
жиынтығы. Адамдардың ақиқат дүниені 

түрліше тұрғыдан танып, түрліше жақтарынан 
қалыптастырған, түрліше саладағы білімдерінің 
жүйесі әрі жарыққа шығарған әр түрлі ғылым 
түрлері. Математика бір салалы ғылым, ол бір 
түрлі білімдік жүйе әрі берік логикалы ой қорыту 
арқылы қалыптасқан, ақиқат дүние жөніндегі 
кеңістік форма және сандық тәуелділік пен ой 
қорыту формасы туралы теорияланған білімнің 
жиынтығы. Ол адамдардың «ақиқат дүниенің 
кеңістік формалары мен сандық тәуелділігі» 
жөніндегі танымдарын бейнелеп қана қоймай, 
оның үстіне адамдардың «ой қорыту формасы» 
туралы танымдарын да бейнелейді. Математика-
жаратылыстық ғылым. Жаратылыстық ғылым 
болғанда да басқа жаратылыстық ғылымдардың 
негізгі, ғылымдардың патшасы.

Математика - ойды жетілдіретін ғылым. 
Математика адамдарға ой салу арқылы 
толғандырады, адамдардың ойын жетілдіреді. 
Басқа ғылымдар да адамның ойын жетілдіреді, 
алайда кеңдік, тереңдік, жүйелілік тұрғысынан 
алғанда оларды математикамен теңестіруге 
келмейді. Математика адамдарды ойшыл, 
салмақты болуға, ақыл парасаттылыққа 
жетелейді. Екінің бірі «Математика ойдың гим-
настикасы» деп айтатындары да осыдан болса 
керек. Бұның өзі математиканың адамдардың 
ойлау қабілетін жетілдіруде және дамытуда 
айрықша ролі барлығын түсіндіреді. Ендеше 
математика ойды зерттейтін, адамның ойын 
жетілдіретін және дамытатын ғылым екендігі 
анық. Математиканың бір бұтағы болған 
математикалық логика арнаулы ой қорыту фор-
масын зерттейді. Арифметика, алгебра, геоме-
трия, дифференциял, интеграл, ықтималдық, ста-

тистика сияқты ғылымдардағы негіздік білімдердің 
барлығы адамның ойын жетілдіретін және дамы-
татын терең материалдар. Математика ойды да-
мытатын ғылым болғандықтан, басқа жаратылыс 
ғылымдарының негізі болып қалмастан, оларды 
зерттеуде, дамытуда өшпес үлес қосады.

Математика тәжірибелік ғылым. Математиканың 
жарыққа шығу қайнары заттық өнімдерді 
бөліске салу, уақытты есептеу, жер өлшеу және 
сыйымдылық сияқты іс жүзіндегі факторлар 
болғандықтан математика мен ақиқат дүние ерек-
ше жақын болады. Математикалық ұғымдардан, 
әсіресе, математикалық негізгі ұғымдардың 
барлығынан ақиқат дүниенің құпиясын байқауға 
және оны танып шығуға болады. Математикадағы 
теоремалар мен заңдылықтардың барлығы 
бақылау, зерттеу, тәжірибеден өткізу, жинақтау, 
тұспалдаудан өтіп жарыққа шыққан және 
қорытындыдан кейінгі дәлелдеулердің алдын-
да барлығы байқау, сынақтан өткізу, іздену, ой 
желісін дәлелдеу барысынан қалыптасқан.

Дүние жүзінде 1969 жылдан 1990 жылға дейін 
27 экономика ғалымы Нобель сыйлығын алған. 
Осының ішінде 14 ғалым әр түрлі математикалық 
әдістерді қолданған. 

Біз өз кезегімізде лицейімізге қабылдау емтихан 
жұмыстарын математика және логика пәндерінен 
алдық. Себебі жоғарыда аталған математика 
ғылымының баланың ой-санасының дамуына 
көптеген пайдасы бар екенін негізге алған бола-
тынбыз. Біз тек білім көрсеткіші жоғары балалар-
ды таңдап қана қоймай, сонымен қатар, «Бұлақ 
көрсең көзін аш» дегендей, білім алуға ынталы, 
жан-жақты белсенді балаларды да біздің білім 
ордамызға шақырған болар едік.

Математика пәні мұғалімі
 Алтын ИЗБАСАРОВА 

      

Математика – тари-
хы ұзақ ғылым. Мате-
матика деген атау грек 
тілінен  «Білім, ғылым» 
деп аударылады. Ма-
тематика - ұзақ тарихқа 
ие ғылым, оның та-
рихы қоғамның даму 
тарихымен тығыз бай-
ланысты.

Әлем – сандар жүйесі
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Түркістандағы Қ.А.Яссауи 
атындағы ХҚТУ-нің 
кітапханасында ҚР Тұңғыш 
Президенті, Елбасымыз 
Нұрсұлтан Назарбаевтың 
«Болашаққа бағдар: рухани 
жаңғыру» бағдарламалық 
мақаласына екі жыл толуы-
на орай «Оқсыз оқиғасы» 
анимациялық фильмінің 
таныстырылымы өтті. 
Фильмді Түркістан облысы 
әкімдігінің тапсырысымен 
«Оңтүстікфильм» КММ-сі 
мен «САҚ» киностудиясы 
түсірген.

           
Бұл фильмде әлемге әйгілі 

ғұлама Әл-Фарабидің балалық 
шағы, білімге деген алғашқы 
қадамы, жаңашылдыққа деген 
ұмтылысы сипатталады. Білімін 
ел игілігіне жұмсаған ғұламаның 
өз еліне деген сүйіспеншілігі, 
Отанға қызмет етудегі қай-
раткерлігі суреттелген. Та-
рихи деректерге сүйенсек, 
Әл-Фараби қазіргі Отырар 
ауданы аумағындағы Оқсыз 

қалашығында дүниеге келген.  
Сондықтан фильмнің аты да 
«Оқсыз оқиғасы» деп қойылған.  
3D форматта әзірленген фильм-
нің ұзақтығы – 25 минут.  
Режиссері – Нуриддин Патте-
ев, сценариін жазған Бақытжан 
Құлжабай, композиторы Әйтеке 
Көптілеу, қоюшы суретшісі Са-
мат Нұралиев.

Анимациялық фильмді түсі-
рудегі мақсат – жас ұрпақты 
отансүйгіштікке баулып, адал 
әрі білімді болуға шақыру. 
Ұлы тұлғаларға, тарихқа деген 
құрметті ояту.

Түркістан облысы әкімдігі 
ұйымдастырған жиында «Руха-
ни жаңғыру» жобалық кеңсесінің 
жетекшісі Бақытжан Әшірбеков 
атқарылған жұмыстар жөнінде 

баяндады. Оның айтуынша, 
Түркістан облысы «Рухани 
жаңғыру» бағдарламасы аясын-
да ұлт руханиятына оң серпін 
беретін іс-шаралар бойын-
ша көшбасшылар қатарында. 
Сонымен бірге Елбасының 
«Ұлы даланың жеті қыры» 
бағдарламалық мақаласындағы 
міндеттерді орындау бағытында 
да жұмыстар қолға алынған.

«Рухани жаңғыру» бағдар-
ламасының 2 жылдығына ар-
налып өткізілген басқосуда 
Түркістан облыстық мәдениет 
және тілдерді дамыту басқар-
масының бөлім басшысы Ғалия 
Шарафиева жастарға, жалпы 
азаматтарға патриоттық тәрбие 
беретін жобаларға әрдайым 
қолдау көрсетілетінін жеткізді. 

Фильм режиссері Нуриддин 
Паттеев те осы бағыттағы 
фильмдерді түсіру жұмыстары 
жалғасатынын айтты, - деп ха-
барлады Түркістан облысы 
әкімінің баспасөз қызметі.

Айта кетейік, «САҚ» кино-
студиясы өткен жылы облыс 
әкімдігінің тікелей қолдауымен 
«Күш атасы – Қажымұқан», «От-
ырарды қорғау», «Киелі Қазы-
ғұрт» анимациялық фильмдерін 
және «Көне жетігеннің сыры» 
атты 10 сериялы телехикая мен 
«Ұлы Жібек Жолы бойындағы 
көне қалалар» деректі фильмін, 
«Ордабасы – бірліктің туы» 
фильмдерін  жұртшылыққа 
ұсынды.  Жақында «Түркістан» 
анимациялық фильмі мен «Төле 
би» атты 10 сериялы кинохикая 
да көрерменге жол тартады.

 
 
 
 
 

Алматыда жас ғалымдар мен 
студенттердің халықаралық 

конференциясы өтті
ҚазҰУ-да жас ғалымдар мен студент-

тердің «Фараби әлемі» халықаралық 
конференциясының жабылу салтана-
ты өтті. Бұл шара екі жылдық «Рухани 
жаңғыру» бағдарламасы және Жастар 
жылы аясында өткізіліп отыр.

Аталмыш шара алдында студенттердің инновациялық 
жобаларының көрмесі болды. Көрмеде жиналған қауымның 
назарына ҚазҰУ студенттерінің әртүрлі сала бойынша жасаған 
заманауи инновациялық жетістіктері көрсетілді.

«Фараби әлемі» конференциясының жабылу салтанатына 
ҚазҰУ ректоры Ғалым Мұтанов, университет проректорла-
ры, факультет декандары және оқытушылар мен студенттер 
қатысып, Инжиниринг және ғылыми ауқымды технологиялар 
кластерінің бас директоры Амирхан Темірбаев «Жастардың 
қатысуымен жасалған университеттің инновациялық жобала-
ры» атты актілік дәріс оқыды.

2013 жылдан бастап Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық 
университетінде Халықаралық Фараби оқуларын өткізу 
дәстүрге айналған. Оның аясында «Фараби әлемі» атты сту-
денттер мен жас ғалымдардың халықаралық ғылыми конфе-
ренциясына 6000-нан астам студент қатысты, оның ішінде Гер-
мания, Түркия, Үндістан, Жапония, Корея және ТМД елдерінен 
200-ден аса жас ғалымдардың баяндамалары тыңдалып, 
тәжірибелік сағаттар мен дөңгелек үстелдер өткізілді. Факуль-
теттерде конференция аясында 100-ден астам секция жұмыс 
істеді. Конференцияны ұйымдастырудағы басты мақсат - 
студенттердің ғылыми-зерттеу және оқу-ағарту қызметін дамы-
ту, жас ғалымдардың ғылым саласындағы өзекті мәселелерін 
шешудегі ұсыныстарын тыңдау, әрі талантты жастарды қолдай 
отырып интеллектуалды орта қалыптастыру болып табылады.

Жүзден жүйрік, мыңнан тұлпар шыққан жеңімпаздарға І, ІІ, 
ІІІ дәрежелі диплом мен ақшалай сыйлықтар табысталды. Ал 
инновациялық жобалар байқауы бойынша бас жүлде физика-
техникалық факультетінің студенттері Ибраемов Тамер-
лан, Үсенхан Сұлтан, Досмуханова Динара, Елубаев Диасқа 
бұйырып, жеңімпаз студенттер диплом мен 150-мың теңге 
ақшалай сыйлықпен марапатталды.

Еліміздің Тұңғыш президенті Нұрсұлтан Назарбаев айтқайдай 
«Біздің мақсатымыз- ғылымның дамуы үшін тың серпін, дұрыс 
бағыт-бағдар беру». Осы жолда ҚазҰУ жастары ғылымдағы 
соңғы жаңалықтарды меңгере отырып, қоғамның дамуына 
жаңа идеялар, білім мен ғылыми техникалық жетістіктерге 
қол жеткізу үшін жан-жақты ізденіп, ерінбей еңбектенуде. Ал 
осындай алғыр студенттерді университет тарапы әрқашан да 
қолдап, білім мен ғылымның шыңын бағындыруға барлық жол-
ды ашып, көптеген мүкіндіктер жасап келеді, - деп хабарланды 
оқу орнының баспасөз қызметінен.

Дайындаған Айна ТӨЛЕУТАЕВА

Әл-Фараби туралы 
анимациялық фильмнің 
таныстырылымы өтті
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Реальные истории из жизни

Надо жить…
Когда первый раз я встретилась с Ингой 

Марининой (имена и фамилии изменены по 
этическим причинам), ничего необычного в её 
внешности я не заметила. Разве что, прихра-
мывала она немного…

Её историю мне рассказала одна знакомая. Узнав, что 
Инга – инвалид, я поначалу даже подумала, что речь идёт 
совсем о другой девушке. Она же совсем не похожа на инва-
лида, какими мы привыкли их видеть.

9 мая у Инги – день рождения. Сама она считает, что эта 
дата как-то связана с её характером. А как же иначе, если 
только желание победить помогло ей поверить в себя и не 
сломаться? 

Её жизнь делится на «до» и «после». «До» – это до той 
страшной трагедии, случившейся с ней, и «после» – когда 
Инге пришлось начинать жизнь заново.

Она родилась в Талгаре, но, вопреки расхожему мнению 
о том, что родные места живут в нашем сердце до конца жиз-
ни, Инга город своего детства вспоминать не любит.

Ей было почти 18 – до дня рождения оставалось чуть 
больше трёх месяцев. В тот день она опаздывала в алматин-
ский пединститут на занятия, и папа вызвался её отвезти. По 
дороге они весело болтали, папа вспоминал свои студенче-
ские годы…  

Это был их последний разговор, поговорить с отцом ей 
больше не довелось – никогда. На почти пустой трассе в 
них влетела выскочившая на встречную полосу иномарка. 
Пьяный водитель на бешеной скорости протаранил их ма-
шину лоб в лоб. Папа умер сразу, а Инге раздробило ногу. 
Собрать её не смогли… 

Водитель тот не получил ни одной царапины.
После операции Инга два месяца пролежала в коме. Ког-

да очнулась – одной ноги у неё уже не было. Она приняла 
это. Наверное, просто потому что очень хотела жить.

Когда Инга вернулась домой, мама и старший брат ста-
рались не оставлять её одну. А спустя неделю, ей привез-
ли коляску… инвалидную. О возвращении в институт никто 
не заговаривал, а на прогулку теперь её возили родные. На 
улице на неё показывали пальцем и шептались за спиной, 
провожая сочувствующими взглядами…      

Через полгода «затворничества» Инга решила вернуться 
к учёбе. Ни мама, ни брат всерьёз её заявление не приняли. 
Она не обиделась и не огорчилась, нет. А спустя три месяца, 
уже готовилась к сессии: просто, восстановившись в инсти-
туте, перевелась на заочное отделение. 

Инвалидную коляску она сменила на протез. За него маме 
пришлось отдать почти все сбережения, но это был протез из 
Германии, которая по технологии и качеству протезирования 
существенно превосходит медицину в других странах. Новая 
«нога» Инги оказалась с полной имитацией кожи и даже на-
бором движений ноги и коленного сустава.

После окончания института она попыталась устроить-
ся преподавателем в одну из местных школ. Не получи-
лось: для девушки-инвалида, пусть и с красным дипломом 
на руках, вакансии не нашлось. Тогда она решила уехать в                    
Алматы…

Встречу с Алексеем Инга называет судьбоносной. Прочи-
тав в газете о вакансиях в одной из алматинских компаний по 
производству и реализации бытовой техники, она, не разду-
мывая, отправилась по указанному адресу. Собеседование 
Инга проходила с Алексеем Волынкиным – начальником от-
дела по продажам, а через три дня ей позвонили и сообщи-
ли, что она может приступать к работе.

С Алексеем она сработалась: как начальник – он заме-
чательный, как мужчина – скорее всего, дело близится к 
свадьбе. Хотя Инга не спешит торопить события…

Айгуль ГАБСАТТАРОВА

Одиночество – 
среднего рода, но 
как-то так повелось, 
что одинокими боль-
ше привыкли считать 
женщин. Ну не вяжет-
ся никак это понятие с 
сильным полом.

До встречи с Денисом 
Ерёминым (имена и фами-
лии изменены по этическим 
причинам) такого мнения 
придерживалась и я. Услы-
шав его историю, поняла, что 
и мужчины порой остаются 
совершенно одни. И пережи-
вать одиночество им намного 
тяжелее, чем женщинам: ни в 
жилетку они поплакаться не 
могут, ни другу всего не рас-
скажут. Да что там говорить, 
подружек-то у них таких нет, 
которые и советом помогут, 
и «бывшего» твоего с тобой 
«пропесочат».

14 апреля Денису Ва-
лерьевичу исполнилось 54 
года. Последние девять лет 
он – один. Соседи и знако-
мые даже прозвали его «Бо-
былём», но он не обращает 
на это внимания.

Трудно поверить, но все 
эти годы в его сердце живёт 
боль, которая никак не про-
ходит…

Свадьбу они с Анной 
сыграли в день его двад-
цатипятилетия. Получился 
двойной праздник. Первое 
время они решили снимать 
квартиру: Анна не захотела 
жить с родителями мужа. У 
них была обычная средне-
статистическая семья. Денис 

работал в Алма-Ате (Алматы 
– наст.) и выезжал из дома 
рано утром. Анна закончила 
местное педучилище, но по 
специальности не устрои-
лась. На работу она так и не 
вышла: у них было большое 
хозяйство, и почти всё время 
Анна была занята домашней 
«живностью». Вечером Де-
ниса уже ждал готовый ужин, 
во время которого супруги 
делились событиями про-
шедшего дня.

Когда через год свёкор 
со свекровью поинтересо-
вались у Анны: «Когда мы 
уже будем с внуками нян-
читься?», она ответила, что 
решила не торопиться. Да и 
Денис не против. 

Через три года детей у них 
всё ещё не было. Первым 
тревогу «забил» муж: именно 
по его настоянию они с Ан-
ной прошли медицинское об-
следование. Вердикт врачей 
оказался неутешительным: 
рожать его супруга не смо-
жет. Отношение родителей 
Дениса к снохе резко изме-
нилось: при каждом удобном 
случае свекровь не упускала 
возможности намекнуть на 
«несостоятельность» Анны. 
А вот сам Денис старался 
всячески супругу поддер-
живать и оберегал её от на-
падок матери. Когда они с 
Анной отмечали пятилетие 
совместной жизни, он пред-
ложил ей взять ребёнка из 
детского дома. Она отказа-
лась. Ещё через год Денис 
принял решение подать на 
развод. «Пойми меня, Анна. 
Родители мои уже старые, и 
я у них один. Очень уж они 

хотят с внуками понянчить-
ся. Нуждаться ты в ни в чём 
не будешь, а я просто вынуж-
ден жениться. Усыновлять 
ты никого не желаешь, а я и 
сам о сыне очень мечтаю». 
Тогда Анна слезно просила 
его не уходить и не бросать 
её. Он остался…

В день своего тридцати-
пятилетия он вновь загово-
рил о приёмном ребёнке. Так 
в их семье появился трёх-
месячный Коля. Денис был 
на седьмом небе от счастья, 
чего нельзя было сказать об 
Анне. Да, она хорошо отно-
силась к Коле: вовремя кор-
мила, спать укладывала, он 
всегда был чисто и опрятно 
одет. Но, не более того. Если 
её супруг возил сына на ры-
балку, брал с собой в горы, 
читал ему сказки, то Анна 
словно выполняла какую-то 
работу, воспитывая ребён-
ка. Так они прожили ещё 
несколько лет. Уже сейчас, 
анализируя свою прошлую 
жизнь, Денис вдруг понял, 
что все значимые события 
происходили у него имен-
но в какие-то круглые даты. 
Мужчина списывает это на 
то, что когда-то свадьбу они 
сыграли в день его дня рож-
дения.

В день, когда Коленьке ис-
полнилось десять лет, Анна 
сказала мужу, что полюбила 
другого и уходит из семьи… 

Расставание длилось дол-
го и болезненно. Наконец-то, 
получив развод, Анна уехала 
в Россию… Колю она забра-
ла с собой. 

Айгуль ГАБСАТТАРОВА

Одинокий мужчина

В ТАШКЕНТЕ ОТКРЫЛСЯ ИНФОРМАЦИОННЫЙ ЦЕНТР, 
ПОСВЯЩЕННЫЙ ЮГУ КАЗАХСТАНА

 
В честь открытия  Года Казахстана в Узбекистане в Ташкенте начало работу туристское бюро. 

Оно открыто при поддержке управлений туризма Туркестанской области и города Шымкент.
Туроператоры двух стран будут продвигать туристические бренды и привлекать туристов в обе 

страны. Уже запущен первый туристский маршрут, включающий посещение городов легендарного 
Великого Шелкового пути:  Самарканда, Хивы, Бухары, Ташкента, Шымкента и Туркестана. Появле-
ние единой так называемой «визы Великого Шелкового пути» позволит дать еще больший импульс 
в  развитии туризма в Казахстане и Узбекистане.

Пресс-служба акима Туркестанской области
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Стрелец
Значитель -

ный подъем сил 
и всплеск энер-

гии на этой неделе при-
ведет к тому, что вы сразу 
ринетесь в бой по всем 
направлениям. И это при-
несет свои плоды. Вы и в 
профессиональных делах 
преуспеете, и в личных 
— рядом с вами появится 
верный поклонник.

Козерог
Это время за-

служенного отды-
ха, релакса. Вы 
сможете провести его так, 
как сами захотите, поехать 
туда, куда давно уже мечта-
ли. А что еще лучше — у вас 
будет возможность отпра-
виться в путешествие с теми 
людьми, которых вам прият-
но видеть рядом с собой.

Водолей
У кого-то — про-

блемы, трагедии, 
рушатся судьбы, 
а у вас — все бла-

гополучно. На фоне чужих 
бед вы чувствуете себя 
как-то странно. Водолеи от 
природы мнительны, и всю 
неделю будут настороже 
— на всякий случай, чтобы 
не упустить момент, когда 
надо волноваться.

Рыбы
Начальник по-

бурчал и успокоил-
ся, а на вашем горизонте 
снова взошло солнце — 
теплое и яркое. Вероятны 
приятные поездки, неза-
бываемые впечатления, 
активное общение, волну-
ющий флирт. Появятся но-
вые друзья и интересные 
предложения.

не хотите нести ответствен-
ность за семью. Что ж, зато 
это тоже взаимно!

Лев
Пожалуй, это 

самый скучный пе-
риод. Вы будете 

заняты работой, домашни-
ми хлопотами. Но делать 
все станете механически, 
на автомате — ваши мысли 
будут далеко. Уделите вни-
мание своему здоровью 
— упадок сил может быть 
причиной заболевания.

Дева
Романтические 

отношения между 
вами и вашим по-
клонником будут 
развиваться очень бурно. 
Не успели познакомиться, 
как уже планируете со-
вместное будущее, дума-
ете о семье и детях. Но вы, 
скорее всего, будете отно-
ситься к этому роману до-
вольно легкомысленно.

Весы
Аспект пла-

нет в данное 
время соз-
даст благо-

датную почву для любви 
и романов. Со своим воз-
любленным вы можете 
встретиться случайно, но 
отношения завяжутся сра-
зу же — чуть ли не с первого                                                  
мгновения.

Скорпион
Вы будете все-

ми силами стре-
миться к тому, 
чтобы сохранить 
то, что уже полу-
чили. Похвальное 
желание! К счастью, у вас 
это получится.

Овен
Это отлич-

ный период для 
отдыха с дру-

зьями. Вам сейчас просто 
необходимо расслабить-
ся, особенно если впечат-
ления вам подпортили со-
бытия на работе. Друзья 
помогут вам отвлечься от 
печальных мыслей и полу-
чить незабываемые впе-
чатления.

Телец
Уверенность 

в своих силах 
п о д к р е п и т с я 
тем, что вы почувствуе-
те поддержку и уважение 
окружающих. Вы с удо-
вольствием можете соли-
ровать на совещаниях и 
различных мероприятиях, 
делиться своим опытом с 
менее опытными сотруд-
никами.

Близнецы
Вас может 

н е р в и р о в а т ь 
буквально все 
вокруг — ново-
введения на ра-

боте, поведение окружа-
ющих. А новости, даже 
если они напрямую с вами 
не связаны, могут вызы-
вать испуг. Держите себя 
в руках и старайтесь нахо-
дить в жизни положитель-
ные моменты.

Рак
В ваших 

семейных от-
н о ш е н и я х 
присутствуют 
и флирт, и взаимопони-
мание, и привязанность. 
Проблема лишь в том, что 
сейчас ни вы, ни супруг не 
выносите обязательств и 

(Жалғасы келесі сонда)

c 22 по 28 апреля 2019 года

Строительство Строительство 
многоквартирных жилых домов многоквартирных жилых домов 
с объектами обслуживания с объектами обслуживания 
и подземными паркингами.и подземными паркингами.

г. Алматы,  Алатауский район,  микрорайон «Акбулак»,  ул. 3, участок 33/1.

Всем удачи!
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- Кинотеатр
- Центр семейного  отдыха
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www.atrium-almaty.kz

Наурызбай й бабббббббббббббббббббббббббб тыра 7Б (уг.ул. Райымбек)

Женская одежда
Аксессуары
Мужская одежда
Косметика
Одежда для детей

По вопросам 
аренды 

обращаться 
по тел: 344 13 04
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